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PISMA M M  IX VAM

PISMA O KULTURNIH DOMOVIH
V zvezi s K ulturnim i domovi smo prejeli več pisem. Morali bi odgo

voriti že v p re jšn ji številki, a smo čakali, ker smo želeli biti bolj na jasnem  
o tem vprašanju. K er pa  so med tem  začeli p isati o vprašanju domov ne
kateri slovenski listi, bomo skušali odgovoriti, tudi mi, kolikor nam  je že 
problem  jasen.

ALI BODO SODELOVALE TUDI 
KATOLIŠKE ORGANIZACIJE?

Govore, da bodo v jeseni končno odprli K ulturni dom v ulici Petro- 
nio, za 'katerega je  italijanska vlada prispevala precej milijonov. Ta denar 
je  ita lijanska  vlada dala slovenski m anjšini k o t odškodnino za Narodni dom, 
ki so ga fašisti požgali.

Ce je ta  denar dan slovenski m anjšini, je  še vedno nerešeno zelo 
aktualno vprašan je: Kdo je gospodar tega denarja oziroma K ulturnega do
ma in kako je  ta lastnina slovenske m anjšine zajamčena, da ne bo prešla 
v tuje roke in da bodo do nje vsi Slovenci imeli enake pravice?

Kdo bo K ulturni dom upravljal in uporabljal? Ali bodo sodelovale 
tudi katoliške organizacije, ki so sestavni del slovenske m anjšine in ne 
prav  »zadnje kolo?«. L . Š k .

NE DAJMO SE ODRINITI !
Posnemam po časopisju, da se katoliške organizacije vendar tudi zani

m ajo za kulturne domove, ki so last vse m anjšine. Mislil sem že, da ste se 
dali dokončno odriniti in da ste kratko  m alo prepustili tisto, k a r  nam  dr
žava in vlada, ( v kateri im ajo italijanski katoličani odločilno besedo) daje, 
ko t drugim. Upam, da ne bodo naše organizacije zadnje, saj je  vendar naše 
prosvetno in kulturno življenje precej pestro . I v o  M ik o lič

MLADINA NA ZATOŽNI KLOPI!
Iz našega tednika vidim, da se je  spravil spet nekdo nad  mladino, češ 

da sili vsa v levičarsko smer. In to  samo zaradi tega, ker im a rajši lepa, 
svetila prosvetna žarišča kot pa  »podrtije«. Ce n ič  drugega, bi rad  rekel ti
stim  gospodom, ki to pišejo, da delajo veliko 'krivico mladini. Mislim tudi, 
da ne kaže ponavljati napak iz preteklosti, da nam reč pritisneš nekomu 
pečat odpadnika in titovskega kom unista samo zato, ker o neki stvari dru
gače sodi. Vsakomur, ki ima malo opravka z mladino, m ora biti jasno, 
da imamo radi sonce in veselje, da m i m ladi radi gledamo visoko predse 
in ne izpod čela, da smo katoličani, a veseli in sproščeni, ne pa turobni in 
m račnjaški. Da, in vse to tudi zato, 'ker vemo, da ima Bog sam rad  veselje, 
ki ga nam  je v svoji dobrotnosti naklonil. In  taki kot smo, se ne zapira
mo vase in v zatohle prostore, am pak gremo pogumno v svet. Po svojih 
močeh in po svoji najboljši volji bi radi ta svet Zanj pridobivali, ne p a  se 
izgubljali. Vemo, da nam  bo pri tem pomagal On sam. N in o  M a r te la n c

NE GREMO !
Berem, da mislite vabiti tudi katoliške oorganizacije v novi »levičar

ski« ku ltu rn i dom. Ne vem, če delate prav. Kako si m orete predstavljati, 
da bi začele hoditi na prim er M arijine družbe v takšne prostore. Ali bi 
mi lahko pojasnili, kako je s to stvarjo? A n a  L a s .

NEKAJ ODGOVOROV
Im am o še nekaj pisem  o tej zadevi, a bi jih  bilo preveč za eno šte

vilko, če hočemo p riti še sami do besede.
Slovenske dem okratične, posebej še katoliške organizacije na Trža

škem, niso doslej dosti pisale o slovenskih kulturnih  domovih. Bile so ra
zočarane nad italijansko vlado, ki je  sporazum no z jugoslovanskimi ob
lastm i v dodatnem  pism u k  Londonskemu sporazum u te domove in od
škodnino pol m ilijarde za požgani Narodni dom dodelila delniški družbi 
»Dom«, iki je  zasebna družba in  predstavlja eno samo politično skupino, 
ne pa vse m anjšine. Razočarane nad tem postopkom , so slovenske dem okra
tične organizacije protestirale pri italijanski vladi in zahtevale, da m orajo 
biti deležne odškodnine in podpore za domove v enaki m eri tudi one. Za 
vse te p roteste se ni zmenila niti italijanska vlada, niti družba »Dom«. 
Šele zdaj, ko je osrednji K ulturni dom v ulici Petronio končan in je  tik 
pred  otvoritvijo, so bili povabljeni predstavniki dem okratičnih prosvetnih 
osrednjih organizacij na razgovor, kako bi uporabljali dvorano.

Dosledni sklepu, da pripada denar in  lastnina, ki je  bila vrnjena narod
ni m anjšini, tudi katoliškim  prosvetnim  organizacijam, je sklenil Svet 
katoliških organizacij, da se predstavniki udeležijo razgovorov o teh domo
vih. Na teh sestankih so izrazili tisto, k a r je  bilo vedno njihovo stališče:

L K ulturni domovi, k i so (tudi po besedah predstavnika družbe »Dom«) 
lastnina vse m anjšine, naj to tudi dejansko postanejo. Delniška družba

Posamezna številka Mladike stane 150 lir, po pošti 170 lir. Celoletna naroč
nina (10 številk) 1500 (1700) lir. N aročnina za ves letnik v Ameriki stane. 

4,5 dol. N aročnina za ves letnik v Avstraliji 3 funte.



IZBRALI SMO ŽIVLJENJE
Kaže, da ¡e slovenska manjšina v Italiji med deželnimi volitvami dne 10. 

maja začutila močan notranji samoohranitveni sunek, ki jo je predramil, da 
se je odločila za življenje. Ob usodni prelomnici, ob nekakšni narodno-politič- 
nl ločitvi duhov, ko se je moral naš človek ob tričetrt na dvanajst izreči za 
ohranitev slovenstva z vsemi njegovimi bistvenimi značilnostmi ter Izročili, 
ali za počasno usihanje v morju velikih neslovenskih strank, je krepko zdravo 
jedro stopilo na pravo pot. Slovenska skupnost, okrog katere se je zgrnil za
veden slovenski tabor, je izbojevala važno b:tko za naš obstoj. Med naše ljudi 
In ■— hvala Bogu — zlasti med našo mladino so se predramile nove sile, v 
njihovih srcih je zazvenela struna ogrožene narodne zavesti. Začelo je zmago
vati občutje, da moramo Slovenci voliti slovensko. To občutje 'in spoznanje je 
globoko nalomilo stare fronte in pognalo v zavestno slovensko skupnost, ki 
ne želi nič bolj naravnega kakor to, da moramo Imeti Slovenci lastno politično 
predstavništvo In lastno politično zastopstvo, da sl preko njega brez smrtno 
nevarnih preskokov v neslovenske stranke sami krojimo lastno usodo brez 
nepotrebnih posredovalcev te ali one vsedržavne stranke, ki skrbijo najprej 
zase In nam šele potem privoščijo kakšno drobtinico. Začela je tudi prodirati 
zavest, da Imajo vse te stranke z nami bolj ali manj prikrite asimilacijske na
mene.

Umljivo je torej, da se je zaveden Slovenec na Tržaškem In Goriškem 
odločil za Slovensko skupnost, ki je naš narodni politični dom, v katerem smo 
sami gospodarji, medtem ko so Slovenci v italijanskih strankah le najemniki 
brez lastniške pravice, dobrodošli takrat, ko prinesejo svoj glas in nadležni 
takrat, ko terjajo svoje pravice. Umljivo je dalje, da smo bili radostni in veseli, 
ko smo slišali, da je Slovenska skupnost dosegla nad deset tisoč glasov. Ta
krat je popustila napetost, izginila malodušnost, okrog zakrknjenih src se je 
začel taliti led in razvezali so se jeziki. Marsikdo se je javno s ponosom trkal 
na p rs i: volil sem slovensko. Njegova vest je bila čista. Tisti, ki jim ne more
mo odrekati slovenske zavesti, a so še iz tega ali onega razloga dali glas, 
kakšni neslovenski stranki, pa so začutili v sebi neki notranji nemir, glas 
vesti. Upajmo, da bodo ob prvi priložnosti popravili svojo napako in prijadra
li domov — v slovenski tabor.

Uvidevni in demokratični italijanski sodržavljani so po volitvah priznali, 
da smo si Slovenci kot lojalni državljani postavili svoj politični cilj — lastnega 
zastopnika v deželnem svetu — in ga dosegli.

Lep uspeh pri deželnih volitvah je ponesel slovensko Ime v široko jav
nost po vsej Italiji in izven nje. Z močno obnovitvijo na desetomajskih voli
tvah so se nam odprla širša obzorja in možnost novih uspehov pri bodočih 
volitvah, naložili pa smo si tudi večjo odgovornost.

Komaj je začel delovati deželni svet, so velike italijanske stranke brez 
Izjeme potegnile skupaj ter Izločile slovenskega zastopnika iz važne komisije 
za sestavo pravilnika. Poleg tega bi rade porinile slovenskega zastopnika v 
skupino treh svetovalcev manjših strank. Glasnik skupine bi seveda ne bil 
Slovenec. Slovencu bi s to spletko radi zavezali usta. Pri tem popolnoma pre
zirajo dejstvo, da svetovalec Slovenske skupnosti kot predstavnik slovenske 
manjšine ni svetovalec ene Izmed številnih strank, ampak glasnik narodne



PRAZNIK V MAČKOVLJAH
V nedeljo popoldne, 7. ju n ija  nas je  mač- 

kovljanska m ladina povabila na  pom ladan
ski Praznik češenj. Na začetku vasi nam  je 
napis kazal sm er v prijazen gozdiček, k jer 
je  bilo češenj in drugih dobrot.

Kmalu po  petih  se je  začel k u l tu r n i  p r o 
g r a m . N ajprej je  nastopil pevski zbor in 
je  pod  vodstvom  prof. Mamola ubrano zapel 
več pesm i. Prisrčno nas je  pozdravil dr. 
S ta n k o  J a n e ž ič , čigar zamisel tega prazni
ka se je  letos že drugič lepo uresničila. Za 
tem so nastopili najm lajši, ki so v lepih 
narodnih nošah deklam irali in igrali pod 
vodstvom neutrudne gdč. Ljube Smotlako- 
ve. Prvi del je  zaključil m ladinski godalni 
kvintet. — V drugem delu je spet nastopil 
pevski zbor, prof. Lojze Tul pa  je  nato 
spregovoril o slovenski zavesti. Nato je na
stopil fantovski tercet. Za tem je m ladina 
z ljubkim  prizorom  Č e š n je  s o  z r e le  razvese
lila še tako čemerne gledavce. Potem pa  so 
spet nastopili godci, ki so še dolgo v večer 
zabavali vse prisotne.

Tudi le tošn ji P r a z n ik  č e š e n j  je  izredno 
lepo uspel in smo bili hvaležni m ačkovljan- 
ski m ladini za odlično organizacijo in obe
nem  za prije ten  užitek ob bogatem  ku ltur
nem program u. A n ic a  T r e n to

DVE GLEDALIŠKI GOSTOVANJI
V kratkem  presledku sta gostovali v na

šem m estu  dve gledališki skupini iz Slo
venije, najprej l ju b l ja n s k a  D r a m a , nato pa  
L ju d s k o  g le d a l iš č e  i z  C e lja . Slovenci v Tr
stu  smo z vsem srcem pozdravili obe sku
pini, saj ta  gostovanja pokažejo najvišjo 
raven slovenske gledališke kulture, posebno 
še gostovanje prvega gledališča iz Ljubljane.

D ram a je  gostovala z Behanovo kom edijo 
T a le c . Po zadnjem  gostovanju osrednjega 
gledališča p red  nekaj leti, se je  zbor igrav- 
cev, ki so dvignili slovensko Dramo na 
najv išje mesto m ed jugoslovanskimi gleda
lišči, zelo spremenil. Pred leti je  igral še 
v avditoriju  Potokar, Cesar, Gregorin, Fur
lan, Drenovec, Kralj, Zupan in Sever. Od 
tedanjih igravcev je bil zdaj le še Sever. 
V endar je  igra tudi z novimi močmi čudo
vita odrska um etnina, ki pa je  slonela ven
d a r tudi tu  na Severju, Počkajevi, in še na 
Majdi Potokarjevi in Danilu Benedetiču. R e
žiser M ile  K o r u n  je  skrbno pretehtal vsak 
vzgib in je ustvaril izredno enovito odrsko 
enoto. Tako je  ljubljanska Drama potrdila 
sloves odlične igre.

V endar p a  se nam  ne zdi, da je bilo delo 
za T rst posrečeno izbrano, č e  bi prišlo naj
višje slovensko gledališče z več deli in bt 
bilo eno izmed njih Talec, potem  bi to ra
zumeli. č e  pa pride z enim samim, je  pač 
treba razum eti, da bi Slovenci tu  bolj žele
li delo s kako odrešilno mislijo. Brendan

( N a d a l je v a n je  n a  s t r a n i  79)

manjšine, ki po vseh demokratičnih načelih in po vseh božjih in 
človeških postavah mora priti do besede pri vsaki važni zadevi, 
zlasti tisti, ki se tiče manjšine.

Nekateri vidni predstavniki vsedržavnih strank so izjavili, da 
dežela po svojem statutu ni pristojna za manjšinska vprašanja. Pra
vijo, da si jih je pridržala rimska vlada. To le delno drži', ker se 
lahko sklicujemo na člen 3 posebnega statuta, čeprav so velike 
stranke s socialistično in komunistično vred prezrle naše narodne 
zahteve, ko je rimski parlament razpravljal in glasoval o poseb
nem statutu za deželo Furlanija-Julijska Benečija. Obeta se nam 
znana pesem, da nas nameravajo pošiljati od Poncija do Pilata. Če 
se bomo Slovenci obrnili na deželo, nas bodo pošiljali v Rim, če 
se bomo obrnili v Rim, pa na deželo. Če res mislijo na to, moramo 
povedati, da Slovenci zavestno izpolnjujemo vse dolžnosti do skup
ne države in da kot lojalni državljani terjamo tudi svoje manjšin
ske pravice. Ako nas mislijo izigravati, naj vedo, da se v deželnem 
svetu obeta zanimiv ples, ker se ne damo zlepa pomandrati. Kdor 
se glede naše manjšine sklicuje na čudovito okrožnico »Pacem in 
terris«, naj se po njej ravna, sicer jo le onečašča kot nepomemben 
kos papirja.

Tiste, ki nas mislijo v deželnem svetu prezirati, moramo spom
niti na obljube velikega državnika De Gasperija in na delovanje 
italijanske diplomacije, ki je med pariškimi pripravami za skleni
tev italijanske mirovne pogodbe in ob raznih drugih prilikah bra
nila po prvi svetovni vojni pridobljene obmejne dežele z obvezo, 
da bodo z ustanovitvijo samoupravnih dežel s posebnimi statuti! 
zagotovljene pravice tam živečih narodnih manjšin. To ni veljalo 
samo za francosko manjšino v dolini Aosta in nemško manjšino 
na Južnem Tirolskem, ampak tudi za slovensko manjšino v deželi 
Furlanija-Julijska Benečija. Med poštenimi ljudmi ni treba posebej 
poudarjati, da obljuba dela dolg.

To je le nekaj ugotovitev in perspektiv po deželnih volitvah, 
ko pričenja živeti dežela Furlanija-Julijska Benečija. »Mladika« se 
jih je hotela vsaj dotakniti, ker želi biti v stiku z živo slovensko 
problematiko.

J. N.

ALEKSEJ MARKUŽA

LU<m (5 «. 3  irán,

Odlomek iz poem a: »Slovenski rod«

Mejnik 
davnih časov, 
kjer so dedi 
žrtvovali 
staremu Perunu.

Svetle vile
so ob izvirih sedmih 
plele
nesrečno usodo 
naše zemlje.
Na harfi 
je Bojan-pevec 
prebiral 
slavna dela.

In dekleta zala 
v zboru 
so drobila 
melodijo 
čiste govorice.

Kristus 
jim je vrnil 
življenje večno 
v krvaveča srca.

Božji hram 
je kot Ivan 
v puščavi 
prerokoval 
trpljenje 
in vstajenje 
našega rodu.



LEV DETELA

STRAH
z a  25.

LETNICO
V dova je  s ta la  p re d  ra z m a ja n o  h ra s to v o  o m aro : del o b raza  j i  je  

počival v so m rak u , m ed tem  ko j i  je  n a  en i s t ra n i ru m e n e  kože p o 
skak o v a la  e le k tr ič n a  sve tloba . R oke so j i  tre p e ta le  n a d  n a š itk i dolge 
č rn e  s ta r in s k e  ob leke  in se ji  n a lah n o  p re m ik a le  v m rak . T re p e ta la  je  
in b oža la  n ek i p re d m e t, ves p o g rezn jen  v tem o . S ta la  je  p re d  o m aro  
ko t zverižena  c e rk v en a  sveča in  p o tih o  jo k a la . Z unaj, za z ap rtim i 
okni, se je  p re m ik a la  noč k o t tem an  m rze l v lak.

N en ad o m a  se je  vdova p rem ak n ila , v ra tc a  n a  o m a ri so o tožno  
za ječa la . V dova se je  o b rn ila  p ro ti m izi, n a d  k a te ro  je  v isela  s ta r in s k a  
luč, p o d o b n a  n e n av ad n em u  b leščečem u  sadežu  v o d d a ljen i v roči de
želi. S ed la  je  in  ih tivo  iz tegn ila  ro k e : ru m en i zg rb an čen i p rs ti  so 
p o g rab ili rd eče  k ričave  k a r te  in  iz n a sp ro tn e  s tra n i se je  posvetil 
d rug , s ta r ik a v , nezem eljsk i ob raz .

»Pik,« je  rek e l g las iz n a sp ro tn e  s tra n i, vdova pa  je  za ih te la  in 
se v z n e m irje n a  p re sed la .

»Pik,« je  rek e l g las iz n a sp ro tn e  s tra n i. N a to  se je  p r ik a z a la  ko
ščena  g lava, p re p re d e n a  z d ebe lim i siv im i lasm i. V dova jo  je  p o 
g leda la  p rep la šen o  in  v p rašu jo če , s ta rk a  iz n a sp ro tn e  s tra n i pa  je  
z ro k o  o b la s tn o  u d a rila  po  m izi.

»G oljufaš!« je  de ja la . G ovorila  je  po km ečko  in s ta rin sk o , ko t 
da  n i iz teg a  časa  in s tan u . N agn ila  se  je  čez ro b  m ize in  zasliša lo  
se je  š k r ip a n je  s to la , n a  k a te re m  je  m en d a  sedela .

»U m rl je , um rl,«  je  z ah lip a la  vdova in  se o zrla  p ro t i  o m ari.

»Sam o tis te  ob leke  gledaš,« je  re k la  s ta rk a  sk o ra j nev idno , s 
senco  po d  izbočen im  čelom .

»Ne m o rem  si pom agati,«  je  re k la  vdova. Z ro k o  si je  seg la  v 
lase, ko t da  se je  nečesa  u s tra š ila . »Pojdi v posteljo ,«  je  še rek la  
h ripavo .

»Kaj,« se je  vzn em irila  s ta rk a . »Še je č a s . . .  Še je  čas . . .  Saj 
m e ne boš podila.«

V dova je  zavzd ihn ila  in  se p o m ak n ila  n a  ležišče v k o tu . S o b a  je  
b ila  s iro m ašn a : o m ara , m iza, nek a j sto lov , lesena  p o g rad a  ob raz 
po k an i p a jč e v in a s ti s ten i, po ln i ob ledelih  n e resn ičn ih  fo to g ra fij in 
z ap ra šen ih  svetih  podob.

S ta rk a  ob m izi je  n e razu m ljiv o  m rm ra la , gube n a  u s tih  so se ji 
n a b ra le  v zan ič ljiv  nasm eh : v ideti je  bilo , da  zna  sovražiti.

»Bom p a  sam a  igrala,«  je  re k la  ob tožu joče . »Ti p a  k a r  spi! T udi 
tvoj m ož n a j v m iru  počiva! . . .  H vala  B ogu, da  se n isem  niko li om o
žila. N eum nost! P o tem  p a  im aš! Če n i p ijan ec , t i  p a  um re! Z daj si 
sam a, ko t ja z  . .  . H m . No, tis te  n jegove zap ra šen e  m o lja s te  ob leke 
še im aš . . .  Le kaj ti pom aga. U m rl je  in konec! Pa konec! Pff, pff, 
konec!«

S ta rk in e  roke  so d iv je  pop lesa le  po m izi. S ve tilka  je  n ep riza 
nesljivo  žare la ; sence  so se v lekle čez m izp ko t k rila  ve lik ih  nočnih  
vešč. S ta rk a  je  g ovo rila  suho, do lgočasno , ko t p ap ir . N en ad o m a se 
je  zd rzn ila  in solze so se ji  vlile čez izsušeno  kožo ko t gosti rdeči 
cu rk i.

»K ar po jd i v p o ste ljo , tu d i ja z  bom  km alu  um rla,«  je  de ja la .
»T rapa hudobna,«  je  jo k a je  rek la  vdova, ko se je  s lač ila  na  le

žišču. »Bog ti  g reh e  odpusti.«
S ta rk a  se je  p o tu h n ila ; ko t da  ni sliša la  besed . O klen ila  se je  

k a rt, ko t da  bi bile b lagoslov ljen i k riž  in  u p a n je  v bodočnost. O bra-

S v o j im a  s o š o lc e m a  iz  g im n a z i j s k ih  le t ,  k i  
s m o  j ih  p r e ž i v e l i  v  M a le m  s e m e n iš č u  v  G o 
r ic i, p o s v e č a m  p a r  v r s t i c  o b  s p o m in u  n a  
n ju n o  25. le tn ic o  m a š n iš k e g a  p o s v e č e n ja .

G. FRANC ZLOBEC j e  d o m a  iz  m a le  k ra -  
š k e  v a s ic e  P o n ik v e , iz  k a te r e  s ta  š e  g . A v 
g u š t in  Z lo b e c  ( M a č k o v l je )  in  g . D o m in ik  
P e g a n  (D e k a n ) .  N a  p o t i  d o  d u h o v n iš k e g a  
s ta n u  m u  j e  p o m a g a l  n je g o v  ž u p n ik  g . V ir-  
g il  š č e k ,  k i  g a  j e  tu d i  k r e p i l  v  l ju b e z n i  d o  
z a t ir a n e g a  s lo v e n s k e g a  n a r o d a . T a  š o la  s e  
p r i  g. Z lo b c u  d o b r o  p o z n a .

K o  j e  v  z a č e tk u  ju n i ja  le ta  1939 p o s ta l  
d u h o v n ik , g a  j e  š k o f  p o s la l  za  k a p la n a  v 
P o s to jn o ,  a  t a k o j  n a to  v  O s p , k j e r  j e  n a d o 
m e s t i l  g . ž u p n ik a  F ra n ca  M a la la n a , k i  s o  ga  
f a š i s t i  in te r n ir a li .  O s a p s k a  ž u p n i ja  s e  j e  
t e d a j  r a z te z a la  o d  G a b r o v ic e  p r e k o  O s p a ,  
M a č k o v e l j ,  š t r a m a r j a ,  P la v i j  d o  S v . B a r b a 
re  n a d  M il ja m i . G . Z lo b e c  s e  je  p o g u m n o  
lo t i l  d e la . B il  j e  s t r o g ,  p o ž r tv o v a v e n ,  d e la 
v e n  in  n a p r e d e n  d u š n i  p a s t i r .  M a č k o v l ja n i  
s e  d o b r o  s p o m in ja jo  n je g o v e  t r d n e  in  t r d e  
r o k e , a  s o  m u  h v a le ž n i  za  M a r i j in o  d r u ž b o ,  
z a  r e d n o  d u š n o p a s t i r s k o  d e lo , z a  p r o s v e tn o  
d e lo v a n je  in  za  to l ik o  k r š č a n s k ih  d r u ž in .

O b k o n c u  v o jn e  m u  je  m e ja  r a z d e l i la  o b 
š ir n o  ž u p n i jo .  O s ta l  j e  v  O s p u , a tu  s o  m u  
»z v e z a l i  r o k e « in  le ta  1949 j e  m o r a l  za  d e v e t  
m e s e c e v  v  z a p o r  in  n a  p r is i ln o  d e lo . F a š is t i  
s o  m u  o v i r a l i  d e lo , d a  j e  m o r a l  p r e d  n j im i  
s k r i v a t i  b o ž jo  b e s e d o , N e m c i  s o  m u  v r g l i  
p r e d  ž u p n iš č e  b o m b o , d a  s e  j e  m o r a l  s a m  
s k r i v a t i ,  d o m a č in i  s o  g a  p a  s p r a v i l i  v  z a p o r .  
T u  s e  j e  z a č e la  en a  i z m e d  n a j te ž j ih  p o s t a j  
d o lg e g a  k r iž e v e g a  p o ta ,  k i  s e  n a d a l ju je  tu d i  
v  T r s tu , k a m o r  s e  je  g . Z lo b e c  u m a k n il  č e z  
m e jo ,  k o  s o  ga  s p u s t i l i  iz  z a p o r a . Z a to  b o  
za  s v o jo  25. le tn ic o  n o v e  m a š e  p o r o m a l  v 
P a le s t in o , k j e r  b o  n a  k r a j ih  K r is tu s o v e g a  
k r iž e v e g a  p o ta  is k a l  to la ž b e , m o č i  in  o p o r e  
za  n a d a ljn e  d e lo .

G. MIRKO MAZORA je  d o m a  iz  B r e g in ja .  
S lu ž b o v a l  je  k o t  k a p la n  v  I d r i j i ,  T o lm in u  
t e r  v e č  le t  k o t  k u r a t  v  S e r p e n ic i ,  o d  k o d e r  
j e  m e d  v o jn o  p r iš e l  v  G o r ic o . K d o r  p o m is l i  
le  n a  le ta  te g a  s lu ž b o v a n ja  in  n a  k r a je ,  k j e r  
j e  g . M a z o ra  s lu ž b o v a l ,  b o  r a z u m e l ,  k a j  je  
p o m e n i l  d o b e r  s lo v e n s k i  d u š n i  p a s t i r  m e d  
l ju d s t v o m ,  k i  je  t r p e lo  in  h r e p e n e lo  p o  s v o 
b o d i  b o ž j ih  o t r o k .  T a b o  tu d i  r a z u m e l ,  k a l  
j e  t e d a j  p o m e n i l  in  š e  s e d a j  p o m e n i  za  g. 
M a z o r o  »n je g o v « p e s n ik  S im o n  G r e g o rč ič .

P o  v o jn i  je  b il  d o  le ta  1961 k a p la n  p r i  S v .  
I g n a c i ju  v  G o r ic i  in  k a te h e t  n a  s lo v e n s k ih



š o la h . V  c e r k v i  j e  z a s lo v e l  k o t  d o b e r  p r id i 
g a r , v  š o l i  p a  k o t  p r iz n a n  k a te h e t .  O d  le ta  
1961 j e  ž u p n i  u p r a v i t e l j  v Š e m p o la ju ,  k j e r  
o r je  t r d o  k r a š k o  z e m ljo .  P o ž r tv o v a ln o s t  in  
l ju b e z e n  d o  v s a k e g a  k o š č k a  s lo v e n s k e  z e m 
l je ,  č e tu d i  j e  p o k r i t a  s  k a m e n je m , m u  b o 
s ta  p r a v  g o to v o  p o m a g a l i  d o  n o v ih  u s p e h o v  
in  d o  le p ih  p e s m i.

O b e m a  k  l e p i  o b le tn ic i  č a s t i t a m  z  M la d ik o  
in  v s e m i  n je n im i  p r i j a t e l j i .  N e b e š k i  O če  
n a j  v a m a  b la g o s lo v i  t r u d  in  n a p o r e .

T a  s p o m in s k i  d a n  b i m o r a l  p r a z n o v a t i  š e  
g . ERNEST BANDELJ, k i  j e  p a d e l  k o t  ž r 
t e v  z a v r a tn e g a  n a p a d a  v  v o jn e m  č a s u . B il  
j e  d o m a  iz  B r a n ic e . Z a d n j ič  s e m  g a  v id e l  
v  s a m o s ta n u  n e m š k ih  f r a n č iš k a n o v  v  k r a ju  
C a s te l  S a n f E l ia ,  k j e r  j e  ž i v e l  v  in te r n a c i j i  
in  s e m  g a  s k r i v a j  o b is k a l .  N je g o v a  ž i v l j e n j 
s k a  p o t  je  b ila  k r a tk a ,  a t e ž k a ;  a p r a v  g o 
to v o  v k o r i s t  t i s t ih ,  k i  s o  p a d l i  in  b i  m o r a l i  
v s t a t i .

L O J Z E  Š K E R L

II. OBČNI ZBOR 
ZVEZE CERKVENIH 
PEVSKIH ZBOROV

Pregled enoletnega delovanja Zveze cer
kvenih pevskih zborov je na Občnem zboru 
pokazal, kako posrečena je bila misel tistih, 
ki so to zvezo ustanovili. Ko so se v nede
ljo, 14. m aja zbrali pevovodje in pevci, da 
pregledajo delo in  narede nove načrte, je 
predsednik, dr. Zorko H arej, ki je  bil vse 
leto duša delovanja, poročal m ed drugim 
tudi tole, k a r  zelo osvetljuje delovanje zve
ze :

Poročilo predsednika.

Po enem letu življenja zveze lahko človek 
napravi obračun storjenega dela, prizadeva
n ja  in dobre volje. Da, tudi te; ker od do
bre volje, požrtvovalnosti in vname odvisi v 
dobri m eri uspeh posam eznika m ajhnih  in 
velikih skupnosti.

Ka.j je  ZCPZ naredila od svoje ustano
vitve m arca lani do danes?

1. Pripravila je pevski nastop na Padričah, 
k jer so za proslavo 1,100-lotnice prihoda sve
tih bratov med Slovane peli združeni cer
kveni pevski zbori, okoli 200 po številu.

č a la  se  je  p o d  luč jo : o b raz  se j i  je  koščeno  le sk e ta l in  p o d o b a  je  b ila, 
da  so se vse gube  n a  n je m  sp o jile  s svetlobo , k i jo  je  s ip a la  luč pod  
s tro p o m . S ta rk a  je  suho  z a k a š lja la  in p o g led a la  vdovo  n a  ležišču.

»Dolgčas, kaj?«  je  rek la .

»Ne,« je  k rik n ila  vdova. »Sam o m iru  hočem !«

S ta rk a  je  zav zd ih n ila  in  se p rep o g n ila . N en ad o m a  se je  dv ign ila  
od  m ize; z am iš ljen o  se je  p re m ik a la  n ad  s to li in  n a d  m izo, m im o 
p ra š n a tih  fo to g ra fij in sv e tih  slik , p o d o b n a  ču d ašk em u  vozilu . N e
p ričak o v an o  je  sed la  k  vdovi in  jo  p o b o ža la  s s ta ro  n e v e rje tn o  po tezo  
čez lice. Z unaj je  z ap isk a l v lak , noč  je  p o p o to v a la  n a  zapad .

»Pusti ta  lju b k o v a n ja , sestra ,«  je  re k la  vdova. »Tako ali tak o  
ne  m o re š  n ič e sa r  sp rem en iti!«

S ta rk a  je  o b m o lča la  in  se zd rzn ila ; m ed  n jim a  so se dv igale  č rne  
v isoke  p a re  s poso d o  za  b lag o slo v ljen o  vodo in  m a jh n o  o ljčn o  vejico . 
N a p a ra h  je  ležal vdov in  m ož, v  tem n o siv i z lik an i ob lek i. U m rl je  za 
n e n a d n im  s rčn im  n a p a d o m  v u ra d u , k je r  je  b il zaposlen . Č eprav  se 
je  to  zgodilo  že p re d  m nog im i le ti, je  p re g ra d a  m ed  s e s tra m a  o s ta la .

S ta rk a  se je  zope t z rav n a la , m en d a  se je  je  bil p o la s til obup . 
Počasi se je  v ra č a la  do m ize in do k a rt;  n i ve ro v a la  ne v zvestobo  
in ne  v ljubezen .

Z unaj se je  že rah lo  dan ilo . B ilo je  p o le tje  in tr i ponoči, čez u ro  
b o  že dan . V dova se je  zav ila  v belo  p o d o lgova to  rju h o ; sp o m in ja la  
je  n a  m a jh n o  cem e n tn o  cev. Po sobi se je  g ibal m olk ; vdova je  spa la  
in  s ta rk a  je  sed e la  ob m izi; sk la n ja la  se je  n a d  p o ljem  k a r t  k o t 
v ra n a  n ad  rd eč im i s tre h a m i velikega m esta . N ihče ne bi m ogel reči, 
ali je  b ila  b u d n a  ali speča.

V dova je  leža la  v p o ltem i. L ase je  im ela  po česan e  v k ite , ležala 
je  p lo sk a  in  u p ad la , k o t da  bi p r iš la  iz tu je g a  sv e ta  ali iz ču d n ih  
san j. S ta rk a  je  vzd ign ila  k a rte , luč j i  je  p a d la  n a  s ta r in s k i ob raz . 
S v e tlo b a  se je  p o sk u ša la  p a s ti po s ta rk in e m  čelu, v gube je  ho te la  
z a r isa ti  s like  n je n ih  n o tra n jih  m isli. N ek je  v tem i, n e k je  v tem n ih  
h rib ih  je  u d a rila  u ra . S ta rk a  se je  zd rzn ila , s p o večan im i očm i se je  
z a rila  v tem o  za oknom , k a r te  so  ji p o p ad a le  iz rok , u s ta  so se ji 
zveriženo  razp rla . S ede la  je  in  bo lšča la  v tem o . D išalo je  po s ta r ih  
nogav icah . S ta rk a  je  v zd ih n ila  in  z a p rla  oči.

P rizo r v sob i je  n eko liko  sp o m in ja l na m račn e  n em šk e  slike iz 
p re jš n je k a  s to le tja : dve s ta r i žensk i, čepeči v z a n e m a rje n i tem ačn i 
izbi, p ren a p o ln je n i z d ro b n im i o n o s tra n sk im i zvoki. Ž enski, v zn em ir
jen i, z ro k am i, d v ig n jen im i v z rak  in z g rozn im i o stek len e lim i očm i, 
u p r tim i v sm r t m ed  v ra ti.

Čas je  p o tek a l. U ra je  o d b ila  pe t; n a  s to p n išču  se je  m o ra l p o 
ja v i ti  šum , k a jt i  vdova  n a  p o g ra d u  se  je  v znem irila , dv ign ila  je  g lavo 
in  se  o m o tičn o  o z rla  p ro t i  m izi. S ta rk a  se je  po n o v n o  sk la n ja la  nad  
k a r ta m i, v e n d a r  je  z ad rem a la : čelo se je  o b rn ilo  p ro ti n am izn em u  
ro b u  in  se en ak o m e rn o  p rip o g ib a lo  v d ih an ju .

S to li so  b ili tem n i in m olčeči, sp o m in ja li so na  ok am en e le  d iv je  
živali. Vsi p re d m e ti so v p o lm ra k u  zadobili ču d n e  ob like : soba  s s ta 
r im a  žen sk am a  je  b ila  p o d o b n a  n ek em u  p osebnem u , n en av ad n em u  
svetu , p o su te m u  s tem n im i o d v ra tn im i b it ji , s č rn o  za to h lo  kožo in 
d iv jim i p o tezam i n a  n ev idn ih  ob razih .

N a v h o d n ih  v ra tih  je  zadonel top , š iro k  u d a rec . V dova je  n ap e la  
ozke iz rab ljen e  č e lju s ti, u s ta  so se ji  z av rte la  p ro ti čelu, nag lo  je  
p o h ite la  p ro ti v ra to m .

»Jaz sem , jaz,« je  s to k a lo  za črv iv im  lesom  ko l v k rs ti. Vdova 
je  vzd ign ila  roko : zap ah  je  zacvilil in od le te l. Na p rag u  je  s ta la  d ebe
lu šn a  žen sk a  v č rn in i.

»Prišla sem , prišla ,«  je  re k la  in p o b in g lja la  z m o d rim  zm ečka
nim  šalom .

2. Priredila je  lani novembra pevovodski 
tečaj, ki ga je  posvečalo od 25 do 30 sluša
teljev. Glede na razmere pri nas smemo re
či, da je  prav dobro uspel:

»No, vstopi,« je  re k la  vdova. »D anes si zgodn ja . Veš, slabo  sem  
spa la . Oh, p a  ka j, se b om  že po p o ld n e  odpočila.«

»Seveda, seveda,« je  rek la  d eb e lu šn a  gospa . »D obro je , če p o 
h itiv a . Ali s e s tra  še spi?«



»Ja,« je  re k la  vdova. »Do seda j je  m en d a  kvarta la .«

»No, tu d i to  je  zabava  za n e k a te re  ljudi,«  je  z in ila  d eb e lu šn a  
gospa. S ed la  je  n a  s to l ob m izi in n a  š iro k o  izb u ljila  oči. V dova je  
s to p ila  v k u h in jo ; v o d a  v kad i je  zašum ela , p lin  je  en ak o m e rn o  zapel. 
D ebelu šna  gospa  je  d v ign ila  g lavo; izba ji  je  s to p ila  n a  p rs i, h o te lo  
jo  je  zad u šiti. Z ak aš lja la  je  in d iv je  p o b lisk a la  z očm i; s ta rk a  m ed  
k a r ta m i je  zacv ilila  in  se p reb u d ila .

»A, ti si prišla ,«  je  z a m rm ra la  in  p o m ig a la  z glavo.

»Jaz sem , jaz,« je  re k la  d eb e lu šn a  gospa  in  p o to lk la  po  m izi.

»Pohiti, pohiti,«  je  de ja la . »Čas je , da  odideva. M aša se bo  v sak  
čas začela.«

»Saj že grem ,« je  h la s tn ila  vdova v k u h in ji. »Takoj bom  gotova.«

»Ali veš,« je  re k la  d eb e lu šn a  gospa , »včeraj se je  ponovno  p r i
p e tila  n e s re č a  v m es tu . P ijan i šo fe r se je  za le te l v fr iz e rsk i salon.«

»N eprije tno ,«  je  p isk n ila  s ta rk a .

»Kaj praviš,«  je  zaso p la  vdova in p r ih ite la  v  sobo. »N esreča, 
p rav iš . No, tega  p a  re s  ne  razum em .«

»K aj, d a  ne. P ijanc i, sam i p ijan c i. P red  ted n o m  so se do sm rti 
step li. S vet je  pokvarjen ,«  je  p o h ite la  d eb e lu šn a  gospa.

»K aj prav im ,«  je  zap isk a la  s ta rk a .

»Seveda,« je  re k la  vdova. »Prav ijo , da  b o  m rz la  jesen.«

»K ajpak,« je  re k la  d eb e lu šn a  gospa  in izbod la  debele , m esn a te  
oči. »G ripa j ih  bo  le to s  p rece j pobrala .«

V dova se je  že b ila  n ap rav ila ; zelen  p e te lin a s t k lobuček  z zele
n im  p o k o n č im  pereso m , č rn i šo lnčk i, č rn o  k rilo , č rn a  b luza. S težko 
o k o rn o  k r ta č o  se  je  p o g lad ila  po  ob lek i. K o rak i so jo  zanesli p ro ti 
o m ari, p o s ta la  je  in  zavzd ihn ila : »Oh, ko b i m oj m ož še živel.«

»Ja, ja,« je  rek la  d eb e lu šn a  gospa. »Poglej, tu d i m oj je k a r  n a 
e n k ra t um rl.«

»Oh, kako  lepo bi bilo , ko bi še oba  živela,« je  re k la  vdova za
san jan o .

»Ko, ko,« je  zacv ilila  s ta rk a  m ed  k a rta m i. »Z m eraj ta  „k o ”. Že 
d ese t le t h o d ita  v č rn in i po  svetu , s to k a ta  ob o m a ra h  in  g la d ita  n ju n e  
obleke. Povem  vam a, ta k  odnos ni v č a s t v a jin im a  p o k o jn im a  m o
žem a. Ž iv ila  v en d a r s tv a rn o ! To je  neu m n o st! To ni vera!«

»Ti n ič  ne veš«, je  vzk likn ila  vdova. »Vse ž iv ljen je  si b ila  seb ična. 
Ti ne razu m eš p ro b lem o v  tega  sveta . Ti ne veš, kaj je  ljubezen . Ti 
ne ljubiš!«

»Tisto v a jin o  tu d i ni ljubezen,« je  s ik n ila  s ta rk a . »P rava ljubezen  
m o ra  b iti n e k je  d ru g je . T udi Bog m o ra  b iti n ek je  drugje.«

»Adijo,« je  rek la  d eb e lu šn a  gospa. »Te ne bova več poslušali! 
N im ava časa . K a r  sam a  ro p o ta j!«

V dovi s ta  se p o m ak n ili n a  stopn išče , v ra ta  so se s tre sk o m  za
p rla , n a  m ostovžu  so za ro p o ta li n ju n i re sn o b n i ko rak i.

»O dhajata ,«  je  p o m islila  s ta rk a . »K m alu se b o s ta  po jav ili n a  
m o k ri b la tn i cesti pod  hišo. V cerkv i bo zazvonilo , p riš li b o s ta  k m aši 
in o n a  bo z ad rem a la  tu k a j m ed  k a rta m i. Vdovi pa se b o s ta  odp rav ili 
na  pokopališče . V zdihovali b o s ta  n ad  k rižem a svo jih  m ož, m ed tem  
ko bo  o n a  sam ev ala  tu k a j v izbi. Že vse ž iv ljen je  sam eva. No, saj 
m en d a  ni n iti sam a  na  p rav i po ti.

»Ja, ja,« je  k rik n ila  s ta rk a  in u d a rila  s koščeno p e s tjo  po m izi. 
»To je  n a š  s t a l n i  r i t e m !  Jaz  poznam  naš ritem , jaz  poznam  
našo  resnico!«

. . .  S ta rk a  je  v s ta la  in o d d rsa la  v k u h in jo . U stav ila  se je  pod  ve
liko belo  m izo in  p o g rab ila  lonček, da  bi si sk u h a la  kavo. N ič se ni 
oglasilo . T išina  je  b ila  težka , z ib a la  se je  n a  š iro k ih  nev id n ih  ram ah , 
p laz ila  se je  v p o lm ra k u  in n e p rije tn o  p o b ren k av a la . S ta rk a  je  vzdig
nila  ro k o  in  zak riča la .

3. Nad vsako pričakovanje s ta  uspela tudi 
božična koncerta: v Borštu, 29. decembra 
lani in v Nabrežini naslednjo nedeljo. Take
ga sodelovanja pevcev in  tolike udeležbe ob
činstva nism o pričakovali.

4. Praktični tečaj ko t dopolnilo pevovod- 
skega tečaja je  bil tudi uresničen. Na njem  
smo preučili osem novih pesm i: štiri postne 
in štiri velikonočne bolj priljubljenih slo
venskih avtorjev, večina Primorcev.

5. Tudi p rip rava petega dela m aše v 
vzhodnem obredu za 12. 4. 1964. je  bilo po
verjeno vodstvu zveze im njenim pevcem.

6. Poleg tega je Zveza opravila nekaj uslug 
posameznim zborom.

Če prim erjam o delo, ki ga je  Zveza opra
vila z nameni, ki si jih  je  postavila ob svoji 
ustanovitvi, m oram o z zadovoljstvom pri
znati, da se je v prvem  le tu  svojega življe
n ja  lo tila  vseh nalog, ki si jih  je  dala in jih  
dovršila.

Res so tudi p ri nas pasivna področja, kjer 
bi zadostovalo le nekoliko požrtvovalnosti in 
organizacijske spretnosti za poživitev m anj
ših in večjih zborovskih skupin.

Mislim tudi na nezdrav pojav tistih pevo
vodij, ki živijo vedno v svojem ozkem sve
tu, se ne zanim ajo, kaj se izven njega do
gaja in ne marajo,- da zaveje k n jim  veter 
od drugod. Novi pedagoški prijem i, nov na
čin in terpretacije in osebe z različno izobraz
bo in občutljivostjo m orejo le koristiti. Če 
se kdo čuti dovolj trdnega v glasbi in se 
um akne iz prom etnih poti, k jer se križajo 
okusi in stru je, je obsojen na nazadovanje. 
V življenju pomeni vsako ustavljanje naza
dovanje; v duhovnem, um etniškem  še po
sebno. Taki pevovodje tudi ne ravnajo prav 
kot člani zveze, ki teži za višjimi in obsež
nejšim i cilji. Če sodelujejo pri uresničeva
nju  skupnih ciljev, pomagajo Zvezi, koristi
jo  sebi in zborom, nad katerim i jim  je po
verjena skrb.

A neka skrb nam narekuje, da začne
mo m isliti na posvetno petje. Po veliki du
hovni povojni zmedi se vrednote začno ka
zati v svojih naravnih oblikah in pravih 
razm erjih. Tudi narodnostna ideja dobiva 
pravi pomen in svoje naravno m esto med 
vrednotami. Zato je naravno, da se razcveta 
tista  umetnost, po kateri se narodnost p red
vsem razodeva. Ne mislim tu na ‘kak nacio
nalizem, temveč na dolžnost, ki jo  ima vsak 
narod, da prinese svoj značilen delež k 
um etnosti, ki je  neskončna in večna lepota.

Po predsednikovem poročilu se je razvil 
stvaren in prijeten  razgovor, nastali so novi 
načrti, vstal je  nov pogum. Občni zbor je 
v glavnem potrdil p re jšn ji odbor in ponov
no izvolil za predsednika dr. Zorka ITaraja.

Zvezi želimo tudi v novi delavni dobi no
vih uspehov. /. p .



MAKS ŠAH

PRED STO LETI 
J E  ZA VEDNO 
ZAPUSTIL MIRAMAR

14. aprila  1864 sta nekdanji nadvojvodi, tedaj pa že me
hiška cesarska dvojica M aksimilijan H absburški in njegova 
žena K arlota zapustila rom antični dvorec M iram ar pri T rstu 
in se preko m orja  odpeljala naproti novi in nesrečni usodi. 
V m iram arskem  pristan išču  sta  se 14. aprila 1864 ob dveh 
popoldne vkrcala na čoln, ki ju  je  ponesel na krov fregate 
»Novara«. številni obiskovavci se dnevno ustavljajo  v graj
skem m uzeju in občudujejo tro je  slik: sliko M aksimilijana, 
sliko m ehiških zastopnikov, ko ponujajo  mehiško krono in 
pa zgodovinski odhod cesarja M aksimilijana. Ta slika nam 
prikazuje prizor odhoda, ko na tisoče ljudi raz balkonov, 
teras in vzdolž m orja  do Barkovelj sprem lja odhod sim pa
tičnega gosta. Cesar M aksim ilijan je  ob odhodu oblekel 
tem no obleko z odlikovanjem  velikega križa guadalupskega 
reda. Na stopnišču pristanišča stoji v rs ta  belooblečenih de
klet s cvetjem, častna straža »Franc-Karlovega« polka pa mu 
izkazuje čast z orožjem. Na grajskem  stolpu, na čolnu, na 
fregati »Novara« in francoski ladji »Themis« vihrajo že m e
hiške zastave.

M aksimilijan cesar, pa čeprav mehiški- davni sen Karlote 
je uresničen. Danes cesarica! Pravijo, da se je M aksimilijanu 
u trn ila  solza in spolzela po bledem licu, ko je stopal v čoln 
in odrinil od brega, od dragega M iram ara. Kaj je  bil vzrok 
te solze? So ga ganila čustva, ki so m u jih izkazovali Trža
čani ali pa slu tn ja žalostne in negotove usode, kateri je šel 
v objem ? Ko je mehiški cesar dospel na »Novaro«, je  ta 
takoj dvignila sidro. Pred »Novaro» je plula avstrijska vojna 
lad ja  »Fantasia« in zadaj fregata »Themis«. Ob stran i pa so 
sprem ljale sprevod ladje avstrijskega Lloyda: Vulkan, Im pe
ra to r in Triest. Na krovih so zvenele fanfare in pozdravljale 
številno, uradno tržaško spremstvo.

Na cesarjevo željo je sprevod plul ob obali, od koder so 
pozdravljali in  vihrali beli robci, zastave in zamolkli odmevi 
topov. Mestno sprem stvo je šlo do Kopra. Š tiri dni pred 
odhodom je novi cesar poslal tržaškem u županu dr. Karlu 
Porenti lastnoročno pismo, s katerim  je zapustil M iramarski 
grad in park  tržaškem u mestu. Mestni župan pa je  poklonil 
odhajajočem u cesarju  dragoceno vezan album  s sliko mesta 
Trst, kot jo  nudi pogled iz M iram ara.

Ostala je v Mehiki, okrepila svoje sile in 17. m aja 1863 za
sedla prestolnico in nad polovico mehiškega ozemlja. Po 
tolikih uspehih so se 3. oktobra 1863 predstavili v M iram aru 
m ehiški zastopniki in M aksim ilijanu uradno ponudili me
hiško krono.

KOCKA JE  PADLA

Napoleon III. se je pod pritiskom  Amerike, ki je  stala 
ob stran i republikanca Juareza, odločil za koristi Francije 
in pustil Mehiko njeni usodi.

A vstrijski cesar Franc Jožef je  držal svojega b ra ta  Ma
ksim ilijana daleč od državnih poslov. Ni pa mu svetoval, 
naj si ne nalaga skrbi za Mehiko. Tudi belgijski kralj Leo
pold I. in angleška kraljica V iktorija, oče in te ta  Karlote, 
sta  bila neodločena. Želela sta  svoji K arloti tron  in krono, 
toda Mehika za to ni bila prim erna. Toda M aksimilijan, inte
ligenten rom antik  in pesnik, je  sanjal o svojem velikem pred
niku K arlu V. in menil, da je določen, da bo vladal ljudstvom  
in jih  vodil k blaginji. Ni m aral m ajhnega kraljestva, kci 'e 
bila ponujena m u Grčija ali Poljska. Hotel je  več. Za ‘o  
je  bila p rim erna Mehika. Le tako bi stopil v krog treh  velikih 
cesarjev: Napoleona III. b ra ta  Franca Jožefa in on mehiški 
cesar M aksimilijan.

Z izidi mehiškega plebiscita v rokah je pripravil novo 
ustavo in se lotil učenja španščine. Nihče ga ni mogel več 
ustaviti, ne nasveti m atere, ne avstrijski, angleški, španski 
in belgijski diplomati.

Po vseh poročilih je  M aksimilijan postal zavestno žrtev 
svoje šibkosti in bolestnega pohlepa svoje žene Karlote. Padci 
je  v Mehiki, k jer se je  začelo zadnje dejanje tragične avan
ture, k i se  je zaključila tri leta nato  v »Cerro de las cam- 
panas«, k jer je  na Juarezov ukaz padel pod svinčenkami kot 
tragična žrtev.

NEMŠKI ČASOPIS 0  SLOVENCIH
ZAKAJ V MIRAMAR

Po združitvi Lom bardije in Benečije s Piemontom sta 
se M aksimilijan in K arlota um aknila v M iramar. Tu je Maksi
m ilijan prišel v stik  z mehiškimi uporniki, katerim  je fran
coski cesar Napoleon III. svetoval M aksimilijana za cesarja. 
Številne evropske podanike in njihove koristi so tak ra t v 
Mehiki čuvale angleške, francoske in španske posadke.

Sporazum m ed evropskimi velesilami je  31. oktobra 1861 
določil, da si sme Mehika svobodno izbrati obliko vlade.

Anglija in Španija sta se taktično umaknili in sklenili s 
predsednikom  Juarezom  prem irje. Francija pa ni klonila.

V Miinchenu izhaja časopis M itteilungsblatt, ki je  glasilo 

katoliške mladine vzhodnoevropskih držav, ki se je  zatekla 

na zapad. Marčna številka je skoraj v celoti posvečena Slo

vencem. Obravnava Antona M artina Slom ška in njegovo če- 

ščenje svetih bratov Cirila in Metoda. Članek je  napisal dr. 

Franc Šegula. Dr. Janez Zdešar obravnava položaj Cerkve 

v Sloveniji. F ranc Mljač je napisal članek o slovenskih uni

verzitetnih študentih  v Italiji. Podobno poročilo o slovenskih 

študentih  v Avstriji pa je  prispeval Ivan Tomažič.



NEKAJ KO KAPLJA GRENKOBE
V I N K O  B E L l C l C

Po razkošnih vrtn ih  koncertih, ki so m i v zgodnjem 
m arcu kalili nočni počitek, isem slutil, da bo m ačja  letina 
obilna. Da pa 'bom priča žaloigre, kakršno je prinesel cve
toči in  dehteči april, tega nisem  mislil.

Vrl je  bil prekopan in sape so  na  rjave grede nastilja- 
le bele lističe z odcvetajočih sliv. K unčja koža v drvarnici, 
napeta na okvir, se je  lepo posušila. Prinesel jo  je  Janko 
iz šole, k je r  so p ri naravoslovnem pouku odrli in  raztele
sili domačega zajca, pri čem er so se jim  oči izlile — ne 
učencem od sočutja, temveč kuncu, ko je  roki spodletel 
nož. In ko je  bogve čgava tigrasta, bogat zarod obetajoča 
mačka v nedeljskem  dopoldnevu našla pri Jankrt vse razu
mevanje te r se m u  zrela od brejosti m ulila  ob noge, je  brž 
zagledala pred  sabo na soncu košarico in no tri belo pogr
njeno kunčjo  kožo, zraven p a  skodelico m leka in kruha; 
bili smo k a r  ginjeni.

Toda m ačka je  želela za veseli dogodek večje intim no
sti in večje varnosti. Z okna, ki pritlično gleda na grede, 
je  opazila prim eren kotiček na  dnu omare, ki ji je  gospo
dinja v naglici pozabila zapreti vrata. N otri so ležali zlo
ženi vetrni jopiči z mehkimi kosm atim i ovratniki. Okna 
nismo več zapirali: bila je  dovolj dolga zima, in soba je 
kar vpila po čistem in toplem  pom ladnem  zraku.

Sredi noči, ko so zvezde utonile in je mesec ugasnil, 
veter pa obstal, se je  v debelih kapljah usulo iz oblakov. 
G ospodinja je  p lanila iz postelje, vrgla nase haljo  in od
hitela n a  v rt snem at perilo, ki si je  p re jšn ji dan zavoljo 
njega do krvi odrgnila prste. Ko se  je vrnila s polnim  na
ročjem, se je  Miki prebujen  oglasil:

»Mama, kaj to cvili? Jaz ne morem spati.«
»Sanjalo se ti je! Spi, spi pa daj mir!«
»Ne slišiš, kako cvili? Pridi sem!«
Jaz sem v polsnu užival ob sladkem šum u pomladnega 

dežja. Nenadoma se je  prižgala luč — in pred m ano je 
stala žena.

»Očka, vstani! Mačka je v om ari zlegla mlade.«
Odprl sem  oči in videl na njenem  obrazu čudno me

šanico razburjenosti, veselja in zadrege. Grozno odveč mi 
je  bila tis ti hip ženina novica!

»Vstani, daj, pa zanesi vse skupaj v drvarnico! Meni 
se smili.«

Omotičen sem vstal in šel v  sobo, k jer si je  m ačka na 
dnu om are izbrala kotiček za svoj veseli dogodek. Iz teme 
so gledale vam e zelenkaste oči: nekaj temnega je gomaze
lo na kupu — a  z vsake postelje  je  strm ela n a  komolec 
oprta budna glava p ro ti om ari — v napetem  pričakovanju, 
kaj se bo zgodilo. Soba je bila nabita z veseljem, zaskrb
ljenostjo  in radovednostjo.

»Kaj zijate! Naj m i vendar da kdo baterijo  — saj ste 
vsi trije  skavti!«

Medtem ko je  na js tare jši iskal baterijo, -sem jaz pozi
val štirinožno porodnico: »Mačka, pojdi ven! No, mačka, 
prid i ven!«

Vse zaman!
»Primesi kako škatlo ali košaro — in pa omelo! To ne 

m ore osta ti tu  notri! V drvarnici bo na varnem, saj jo  je 
moč zapreti ■— in -mraza tudi ni več.«

Zvonka cerkvena ura, -ki smo -jo dobili dva tedna pred 
deželnimi volitvami, je  jasno odbila tri. N ajstarejši je  konč
no iztaknil baterijo, ki p a  je bila že v zadnjih zd ih lja jih  in 
torej kom aj za rabo. Ugotovil sem po ložaj: mačkice so bi
le štiri in m ati jih  je  lizala.

Postlali smo košaro : n a  dnu je  'bila bela kunčja  koža 
in -stene smo obložili s ponošenimi jo p icam i. . .  m ačka pa 
ko da bi bila gluha za mo-je vabljenje, naj -se preseli. Bal 
sem se, da Skoči vame. Z omelo-m sem nežno posnel tri 
mladiče v košaro, tedaj pa je -mačka četrtega popadla za 
vrat in se skrila pod omaro. Potiho sem preklel baterijo, 
ki je  kom aj še -medlela, in klical mačko. Šinila je  izpod 
omare, a z drugačnim namenom nego sem želel jaz: po
tegnila je  -namreč iz košare prvega m ladiča in ga odnesla 
v temo.

Mofal sem preprečiti, da bi se nastanila in udom ačila 
pod om aro ' soba, v kateri spe trije  fantje, vendar ne mo
re postati hlev — pa naj p rija te lji m ačjega zaroda rečejo 
kar hočejo. Žena je košaro z dvema mladičem a odnesla 
-na -vežo. Ko je mačka p rišla  še  po  n jiju , kajpada zastonj, 
sem, preden je ponovno stekla pod omaro, z omelom s,prar 
vil na  svetlo še ona d v a . . .  in tako je  bilo- končno vse 
skupaj v košari. Žena jo je pokrila in ne brez trepetan ja  
odnesla v drvarnico. Prvo dejanje se je  ko-nča-lo; fan tje  so 
se oddahnili, se zravnali, še nekaj kom entirali, potem  pa 
spet zaspali.

Drugo dejanje ni bilo niti malo tako dram atično: bilo 
je  nam reč ena sam a idila. Naša -drvarnica je  postala  kraj, 
kam or so utripajočega srca, žarečih oči, nežnih besed in 
mehkih -rok prihajali bližnji in daljn i otroci. Mački ni 
-ničesar m anjkalo, in slepe m ucke -niso zaman tiščale v 
njen topili trebuh Odrasli, žrtve mrzle civilizacije, smo vse 
to gledali z razklanim  srcem. Vedeli smo-, kakšna usocla 
čaka m ladiče, i-n K rešim ir škerlavaj se je že -ponudil, da 
jih  utopi, poudarjajoč, da ne bodo prvi.

Minilo je nekaj dni — in Janko je v strahu, da se muc
kam  ne bi kaj zgodilo, že za vse štiri našel odjemalce m ed 
svojimi p rija te lji. Odtlej je  bil brez skrbi — in itudi nam je 
bilo tako prav. Ob odhodu v šolo se je  zmeraj pomudil 
še v drvarnici, ob prihodu iz šole je  bila prva po t v drvar
nico — in samo angel njegov je bil priča dialogov s tisto 
toplo -družinico v košari, čakal je  ie še dneva, ko bodo 
m-uoke -spregledale in se začele igrati.

Ali -tega 'dne ni dočakal — in tudi m i ga nismo doča
kali. Tu -pa se začenja skrivnostno tre tje  dejanje, ki je 
zgodbi pritisnilo  pečat tragedije.

Ko je  najlepše sijalo dopoldansko sonce, se je na stre
ho nad drvarnico prilepil velik umazanobel maček. Nič 
novega: -mačk -različnih po spolu, vdlikos-ti i-n zunanjosti 
je  okrog nas vedno dovolj. Čigave so, od kod p rihajajo  in 
kakšne skrivnosti nosijo v seb-i. . .  kdo bi to  vedel?

Tisti maček je čepel nad vrati drvarnice — a ni mižal v 
so-ncu. Srepo je gledal navzdol, ko t da napeto nekaj pre
m išlja in  snuje.

Gospodinja je odprla drvarnico, da bi se m ačka malo 
-pretegnila in prezračila. In  res je  s ta ra  brž skočila iz ko
šare, mladiči pa so gomazeli na kupčku in drobceno cvi-



lili. M ačka je  stekla nekam  za hišo, a gospodinja se je  
vrnila h kuhi. Tedaj se je  spom nila, da dpvamice n i za
prla. Odhitela je  ven in še videla, kako je  veliki umazano- 
beli m aček skočil izpred drvarnice in zginil za zidom. Isti 
hip je  p ritek la  tudi m ačka — in nudil se jim a je pretresljiv  
p rizo r: tri m ačkice so zadavljene ležale v košari, če trta  pa 
je  um irajoča na pragu m olela jeziček iz gobčka in se tre 
sla. Mačka jo  je  p rije la  za v rat, jo  odnesla v košaro in raz
p ro s trla  svojo m aterinsko gorkoto nad vsemi štirim i mr- 
lički s brv jo  orošenih vratov.

Domov sem prišel prvi, za tragedijo  zvedel prvi, vzel 
m otiko, poiskal globoko zem ljo za pušpanovim  grmom, 
izkopali jam o in vanjo položil m rzla trupelca s srčkanim i, 
levji enakim i glavicami, a tako silno m ajhnim i, ubogimi in 
za vselej m ižečim i. . .

To je  bilo zdaj opravljeno — ali kdo bo otrokom  po
vedal, kaj se je  zgodilo? Kdo jih  bo potešil?

Janko je tiho  božal mačko, dri je  pri njem  iskala po
moči, in obraz obračal vstran. Mačka je večkrat obstala in 
se zagledala nekam  daleč predse, kot bi nečesa ne mogla 
doumeti.

In ko sedim pri zaprtem  oknu, jo  vidim, kako zdaj pa 
zdaj neslišno zamijavka. Dve drobni tem ni progi iz oči 
ko dve okameneli solzi da je ta  njenem u obličju izraz veli
ke žalosti, ki je  spričo zelenja in  svetlobe in vsesplošne 
m lade rasti videli še globlja.

Medtem ko trije  maščevalci, izurjeni fračarji, oprezajo 
za velikim umazanobelim  mačkom, odpadajo abranki z 
oreha, a k u tin a  odpira v sonce svoje rožno nadahnjeme 
kelihe.

po društvih in kliiltili na obiskih

GORICA

»STRIČEK VANJA« V KATOLIŠKEM DOMU

že dalj časa sm o pogrešali nastop gledališkega odseka 
goriškega Slov. kat. pirosv. društva. Zalo nas je  toliko bolj 
razveselila predstava Strička V anje ruskega dram atika A. 
Čehova.

To dram sko skupino poznamo že Iz p rejšn jih  let. Njeni 
nastopi so bili vedno dobro in tem eljito  pripravljeni. Isto 
lahko rečemo tudi o zadnji. Režiser Maks Komac je imel 
srečno roko posebno p ri izbiri m oških vlog — vsi so jih  
odigrali z veliko gotovostjo. Posebej pa je  še režiser sam 
odigral zelo dobro najtežjo vlogo. Njegova igra je  bila po
sebej doživeta in  prepričljiva.

Pred težjo nalogo je  bil režiser, ko je  izbiral ženske 
vloge, vendar je  tudi to dobro rešil. V celoti je  bilo opazno 
skrbno režiserjevo vodstvo.

Predstava je lepo rasla in dosegla svoj ubran višek v 
zaključnem  prizoru. M alenkostne pom ajkljivostl so pri ta-

B R S L J A N S K 1 :

za idem  ma^u

S la p o v i  n a g e ln o v  n a  m iz i  k a m e n i t i  

v b o r ja č u ;  lo v o r o v ih  r o ž ic  v  v r tu  s v i t i  

in  m a jn ic e  s r e b r n e , r d e č e r o in e  

za  c e r k e v ,  d o m  — M a r ijo  d u š e  l ju b i jo  p o b o ž n e .

V  s n o ž e t i  b e lo r d e č e p la v e  

v  z e le n i  t r a v i  d i v j e  o r h id e je ,  

n a  ro b u  r e š e l ik e  b e le  v e je ,  

v  p e r u n ik a h  in  l i l i ja h  p r i s ta v e .

P r iz o r  iz  » S tr ič k a  V a n je« . V o s p r e d ju  je  r e ž is e r ,  g. K o m a c

ko zahtevnem odrskem  delu in pri tolikih igravcih nujne, 
vendar niso m otile te lepe predstave.

želim o skupini novih uspehov in radi bi jih  videli 
km alu spel na  odru.

S i lv a n  K e r š e v a n

N a  G a im a r c i  s v e t lo r u m e n e  

d u h t i jo  j u r j e v k e  k o t  d a  z a s ta v e  

p a p e š k e  b i  p o g r n ile  k a m n e ;

K r a s  s iv i ,  b o r e , p o s u le  t r a v e  s o  ze le n e .

ŠTEVERJAIM

PRVI MAJ V ŠTEVERJANU

A v  b o r a v n a te m  g a ju ,  

m e d  ig la m i in  k a m n i  v  m a h u ,  

k o t  v  s tr a h u ,

le  en a  v z c v e la  j e  c v e t i c a  — 

o to ž n a  z v e z d ic a  v  k r a š k e m  m a ju .

Prvom ajsko slavje med borovci privabi vsako lclo v 
šleverjan  veliko ljudi. Letošnje število obiskovavcev je bi
lo rekordno (in to čeprav je isti dan v Števerjamu tudi 
drugo društvo pripravilo svoj praznik). Tak obisk jc bil 
predvsem zato, ker je  letos Kat. prosv. društvo v Štever- 
janu  obhajalo desetletnico svojega obstoja in delovanja. In  
zavedni ro jaki so želeli vsaj z obiskom izraziti priznanje



po d r u š tv ih  in  k lu b ih  n a  o b isk ih

K o r o š k i  m u z ik a n t je  v  Š te v e r ja n u

tej neustrašen,L delavni, vedno m ladi in vedno navdušeni 
prosvetni skupini števerjamskih fantov in deklet. Program  
je obsegal govor dr. M . P o š to v a n a  iz T rsta  in pozdrav do
mačina, dr. H um arja in dr. Krainerja iz Gorice. Poleg tega 
pa je bilo na sporedu več 'kulturnih nastopov.

N ajprej se je  predstavili domači pevski zbor pod vod
stvom g. Srebrniča. Spet smo bili veseli njegovega ubra
nega petja. Sledil je  nastop tržaške dram ske skupine z 
Oipčin, ki je  zaigrala dve enodejanki: Sosičev dom in Hiša 
strahov. Ob zaključku p a  smo poslušali pevski izbor »Lojze 
Bratuž« iz Gorice pod  vodstvom I. Bolčine. Med eno točko 
in drugo je zello prije tno  in  veselo igral ansambel študen
tov diz Celovca. Njihov nastop je bil tako prijeten, vesel in 
mlad, d a  sm o čutili Ob njem  dih nove Koroške.

šleverjansko  kat. prosv. društvo je ob priliki desetlet
nice izdalo brošurico o delovanju društva. Iz podatkov je 
razvidno, da je  bilo prosvetno in kulturno življenje v teh 
desetih letih  zelo živo in  d a  niso bili nastopi omejeni sa
mo na števerjan  am pak so doprinesli svoj delež n a  raznih 
prireditvah v našem zamejstvu. Knjižica vsebuje poleg dru
gega tudi sestavek prof. R. Bednarika o zgodovini šlever- 
jana. S ilv a n  K e r š e v a n

Š te v e r ja n s k i  p e v s k i  z b o r  p o j e

JA N EZ BELEJ

NEKAJ DNI PO 
AFRIKI

2. N A D A LJEVA N JE

Škot’ iz Qacha's Neka, ki je bil v Meseru, je blagoslovil 
novo stavbo, nakar je vrhovni poglavar prerezal svilen trak. 
Omenjeni poglavar je v lepem govoru opisal vse težave, 
ki so jih  m orali m isijonarji prem agati pri zbiranju denar
nih sredstev in pri gradnji stavbe; govornik se je zahvalil 
m isijonarjem  in tudi vsem dobrotnikom  po svetu.

V veliki dvorani katoliškega doma je bila Izvirno pri
pravljena razstava, ki je nazorno prikazovala prihod kato
liških m isijonarjev v B asutoland in razvoj katoliške Cerkve 
v prvem stoletju  njenega obstoja.

Ves potek misijonskega delovanja oo. oblatov Brezma
dežne, ki so začeli m isijonsko delo v deželi in so še danes, 
poleg malo številnih svetnih duhovnikov domačinov edini 
na misijonskem  polju, je bil tako zanimivo prikazan, da je 
vzbudil zanim anje in toplo odobravanje vseh obiskovavcev.

Redovnice so imele na razstavi posebne prostore. Delo 
niso pojasnjevale samo slike in statistike, am pak so sestre 
posameznih družb tolmačile obiskovavcem svoje m isijon
sko delo.

V Basutolandu, kakor tudi v drugih krajih  Južne Afri
ke, so znali m isijonarji bistroum no vpeljati redovnice v mi
sijonsko in apostolsko delo. Skoraj ni misijona, kjer ne bi 
poleg duhovnika našli dve ali tri sestre. K jer je evropski 
m isijonar zadel na odpor pri domačinih, ker m orda ni bil 
zadosti pripravljen za delo, ali pa so mu čarovniki prekri
žali načrte, tam so večkrat uspele redovnice. V šolah, bol
nišnicah in sirotišnicah so sestre tiho pa uspešno lomile led 
poganskih navad in utirale počasi pot katoliškemu nauku.

Skoraj povsod poučujejo sestre veronauk v šolah in 
v cerkvah. Sestre pripravljajo  mladino na prvo sv. obha
jilo in na sv. birmo. Redovnice se povsod zelo veliko ukvar
ja jo  z vzgojo mladine, posebno se pa posvečajo dekletom. 
Pri igri so redovnice z mladino in tudi na taborjen ju  skav
tinj so običajno sestre pod šotori. Ob slovesnem mimohodu 
basutske katoliške mladine 17. avgusta popoldne, so sestre 
domačinke v svojih redovniških oblačilih krepko korakale 
z dekleti in tudi s fantiči, s katerim i so prihitele na slo
vesnosti v Mašeru po več desetin kilometrov daleč.

Prav gotovo bi se duhovniki v Evropi lahko marsičesa 
naučili pri m isijonarjih. Med potovanjem  po Afriki sem 
imel priliko ugotoviti, kako vse prem alo v Evropi pritegne
mo sestre k neposrednem u dušnopastirskem u delu. Pouče
vanje verouka bi morale prevzeti sestre, kar bi prineslo 
najprej veliko pomoč duhovnikom, ki so dostik rat vse pre
več zaposleni, in bi istočasno sam im redovnicam dalo novo 
veselje do dela in njihov vzvišeni stan  bi bil vse drugače 
upoštevan. Medtem ko vsi po pravici tožimo, kako slabo 
poznajo verniki verske resnice, večkrat pozabimo, da ima 
ravno K atoliška cerkev v redovnicah zbrane neprecenljive 
sile, katerih  pa večkrat ne znamo izrabiti. Besede prote
stantskega duhovnika so napravile name globok vtis: «Če



bi mi imeli vsaj nekaj redovnic, kakršne ima vaša cerkev, | 
bi se nikakor ne ustrašili tekm e z vami».

Ni moč zanikati, da m orejo sestre s svojim m aterinskim  
potrp ljenjem , z žensko nežnostjo in požrtvovalnostjo z več
jim  uspehom poučevati m ladino, vsaj v prv ih  šolskih letih, 
kot pa duhovniki.

Nikoli ne bom pozabil kako je sestra kar pod milim 
nebom  učila črne otročičke napraviti križ. Potrpežljivo je 
stopila k vsakemu o troku posebej, mu položila ročico na 
prsi, počasi sprem ljala drugo ročico in napravila križ na 
čelu, ustn icah in na prsih. Ko pa so m orali otroci sami 
brez njene pomoči ponoviti križ, je  nastala velika zmeš
njava. Eden se je začel križati z levico, drugi je  začel na 
prsih, tre tji je  končal na čelu, če trti je  pa vse prav napra
vil, samo pozabil je  na imena sv. Trojice. Sam bi bil že 
zdavnaj izgubil potrpljenje, dočim se je sestra prav od srca 
sm ejala nad zadrego m alih; začela je  zopet znova pri vseh 
tistih , ki so se zmotili — in ti so imeli večino. «Čez en teden 
se bodo vsi znali lepo prekrižati in nikoli več ne bodo 
pozabili te pobožnosti», mi je  dejala sestra, ko sem nekako 
začuden gledal sicer zanimiv prizor.

«Pa ne boste izgubili potrp ljenja, sestra, med tem  ted
nom?», sem jo  radovedno vprašal.

«Že dvajset let učim rekru te  in delo z najm lajšim i mi 
je res všeč; poglejte jih, kako nedolžno gledajo in kako 
vneto se ukvarjajo  s križem ; prizor m ora še njihove angele 
varuhe spraviti v dobro voljo, pa naj bi se potem  jaz jezi
la?» Sestra je  govorila res iz prepričanja.

Misijonsko razstavo sem si ogledoval več kot eno uro, 
saj sem .tudi izrabil priliko in pogovoril z m isijonarji in 
redovnicami, ki so prav radi govorili o m isijonskem  delu 
svojih redovnih družin. Kdo jim  bo pač zameril, če so se 
pokazali celo nekoliko ponosni na svoje uspehe.

Mojo pozornost so zbudili m isijonarji, ki so prijezdili v 
M ašeru z gorskih planot. Oblečeni so bili v tople plašče 
in so nas gledali z nekakim  pomilovanjem, kako smo 
zmrzovali v poletnih oblekah. Žilave konje so pustili kar 
na travnikih izven m esta, sam i pa so prikorakali v dvo
rano v vsej jezdarski oprem i in s culami, k jer so imeli 
vse potrebno za dva dni. Za trenutek  smo vsi pozabili na 
razstavo; prav prijazno smo si stisnili roke v pozdrav.

«Če res želite spoznati m isijonsko delo v Basutolandu, 
m orate priti tudi v naše gorske misijone», mi je  dejal 
čokat m isijonar s kratko, črno brado; nos mi je  dal vedeti, 
da je  bil mož več časa v konjski družbi. «Tudi konja vam 
bom preskrbel, pohlevnega kot ovčko, p a  krepkega kot leva, 
ki vas bo ponesel preko planot do moje misijonske postaje», 
je  dostavil.

«Prav rad  bi z vami pojezdil, ker imam popolno zaupa
nje v vašega konjička; vendar ne bi mogel isto trd iti o 
svoji jezdarski spretnosti», sem odgovoril.

Saj res nikoli nisem  imel prilike jezditi. Po razpadu 
jugoslovanske kraljeve vojske je m lajši b ra t pripeljal do
mov dobrega konja, ki pa je  ubogal le izkušene jezdece. 
Vse prezgodaj je potem  moral naš konj nazaj k vojakom, 
tok ra t nemškim , in sicer sprem enjen v salame.

Dobrim m isijonarjem  gorskih planot pa sem obljubil 
obisk, kolikor mi bo pač čas dopuščal. Obljubo sem potem  
tudi držal.

Po ogledu razstave bi se bil na jra jši zaprl v sobo, opra
vil brevir in odšel cim prej k počitku, kajti dolgo potovanje 
me je utrudilo .

Pa sem si m oral misel iz glave izbiti. Vse nadpastirje, 
ta jn ika  apostolske delegacije in tudi mene je angleški visoki 
kom isar povabil na večerjo.

ODGOVARJA LO JZE ŠKERL

ŠOLSKE KNJIGE

S l iš im , d a  n a m e r a v a jo  p r o f e s o r j i  v  s lo v e n s k ih  s r e d n j ih  
š o la h  v  T r s tu  v p e l j a t i  š o l s k e  k n j ig e  i z  S lo v e n i je .  A l i  j e  to  

re s?
M e n i s e  n e  z d i  to  v  r e d u . K n j ig e ,  k i  i z i d e jo  v  J u g o s la 

v i j i ,  s o  v s e  k o m u n is t ič n o  p o b a r v a n e ,  r a z e n  č e  g r e  z a  k n jig e  
s t r o k o v n ih  p r e d m e to v .  N e  b i  b ilo  p r a v ,  č e  b i  k d o  i z k o r i s t i l  
p o m a n jk a n je  p o t r e b n ih  k n j ig  z a  s r e d n je  š o le  In p o l i t i č n o  
s i tu a c i jo  z a  u v e d b o  n e p r im e r n ih  k n j ig .  Č e  j e  v  J u g o s la v i j i ,  
k je r  u r a d n o  p o z n a jo  s a m o  » boga« , K r i s t u s  le  le g e n d a , m e  
t o  n ič  n e  b r ig a , a  v  n a š e  š o le  t o  n e  s m e .  D a  n e  o m e n ja m  

d r u g e g a .

K a j  p r a v i te  V i k  te m u ?
Oče R.

N ajrej m oram  reči, vsaj v kolikor je m eni znano, da 
pretiravate. Zadeva šolskh knjig je  pereče vprašanje. Kdo 
naj sestavi in kdo naj jih  .izda te r  s tem prevzam e stroške, 
ki m u bodo le s težavo povrnjeni? M arsikaj se je  že sku- 
šallo ukreniti in doseči, a težave se zdijo res velike. Zato 
je  razum ljivo, da bi lahko vpeljdli knjige iz Slovenije. Za
misel sam a je  zato dobra, če je  mogoče dobiti prim erne 
knjige, ki bi odgovarjale našim  učnim  program om , po tre
bam in zahtevam. A v 'tem je težava, kakor sami dobro 
poudarjate.

Pred k ra tk im  mi je  neki katehet pokazal knjigo zgodo
vine, ki neuradno kroži po razredu in ki im a zelo podčrta
no uradno pedagoško sm er, ki je  v modi v Sloveniji. Ko
munistični sistem  po svoje uči zgodovino. Navaja le neka
tere »dogodke« ¡iz zgodovine in jih  tako razlaga, da m ore z 
njim i utem eljiti svoje nazore. Da je tako tolm ačenje eno
stransko in zato neobjektivno, to sistem a ne zanima. Tako 
Vam bodo še čez dvajset let, ko bomo letaili že okoli lune, 
še vedno trdili, da je  K ristus legenda. Da take in podobne 
knjige ne spadajo v naše šole, ni treba še enkrat poudarjati.

K ateheti se o svojem delu ne bomo hvalili, ki smo ga 
žrtvovali za šolske knjige. Dali smo konkreten prim er, ka
ko  je treba rešiti to vprašanje. Pripravili smo in izdali žc 
več šolskih veroučnih knjig, za letošnjo jesen pripravljam o 
kar štiri. Prav zaradi tega si upam o tudi kaj reči v zadevi 
šolskih knjig.

Med profesorji je  dosti priznanih moči. Med Slovenci 
v Trstu verjetno še  nekaj denarja. Kaj m anjka torej?

SIN V SEMENIŠČU

I m a m  s in a , k i  o b i s k u je  p e t i  r a z r e d  o s n o v n e  š o le .  I z r a z i l  
j e  ž e l jo ,  d a  b i  r a d  p o s ta l  d u h o v n ik .  T a  o t r o k o v a  m is e l  m e  
je  r a z v e s e l i la  in  b i  m u  r a d a  p o m a g a la , d a  b i p r i š e l  d o  du -  
l io v s k e g a  s ta n u ,  č e  b o  v z t r a ja l  p r i  t e j  m is l i .

K a j  n a j  n a r e d im ?  N a j  ga  v p i š e m  n a  s r e d n jo  š o lo ,  ga  
d a m  v  k a k  z a v o d  in  k a te r i?  A li  n a j  ga  d a m  v  t r ž a š k o  m a lo  
s e m e n iš č e ,  k j e r  je  s r e d n ja  š o la  le  i ta l i ja n s k a ?

Mati

Razveseljivo je, da hoče fant postati duhovnik. Zname
nje, da se ne boji žrtev, ki jih  zahteva dolga prip rava  na



duhovski stan. Dajte sinu vso oporo in pomoč, ki jo po
trebuje, ker je prva stopnja za rast duhovniškega poklica 
dobra 'krščanska družina.

Kdor želi stopiti v bogoslovje (ki traja 5 let) in se v 
bogoslovni šoli bližje pripraviti na mašniško posvečenje, 
more to storiti po končani višji srednji šoli. Zelo pametno 
je, da fant, ki čuti veselje do duhovskega stanu, stopi v 
malo semenišče in že v času srednje šole polagoma preje
ma tisto vzgojo, ki ga usposobi za duhovniški stain.

Potrebujemo dobro pripravljenih slovenskih duhovnikov, 
ki bodo koristili svojemu narodu z oznanjevanjem vere v 
božjo ljubezen. Potrebni so nam zato duhovniki, ki dobro 
poznajo slovenski jezik. To morejo pa doseči v dobri slo
venski šoli. Če ne hodijo v slovenske šole, si bodo le z 
veliko težavo pridobili potrebno znanje materinega jezika. 
Težave se pa dajo premagati, kakor moremo potrditi vsi 
duhovniki, ki smo obiskovali italijanske šole. Kljub temu 
se le težko odločimo in rečemo komu, naj kar stopi v se- 
meniško šolo. A priprava na posebne poklice zahteva po
sebno vzgojo in lej primerno šolsko izobrazbo. Tako tudi 
duhovski stan. če bi šlo samo za jezik in šolo, ne bi imeli 
kakšnih posebnih težav, a dandanes moremo opazili čuden 
pojav, da se mnogi Slovenci, iki gredo v italijanske šole, od
daljijo od vsega slovenskega in nočejo potem slovensko 
govoriti, še manj slovensko misliti.

'Lepo bi bilo, če bi imeli svoje lastno malo semenišče. 
Žal spadajo take želje in načrti že v arhiv. Dobra krščanska 
družina, resna in verskemu mišljenju naklonjena javna 
šola ter trdna mladinska organizacija morejo nadomestiti 
malo semenišče. Vse naše dosedanje ustanove nam dajejo 
to gotovost? Dovolili mi boste, da na to vprašanje ne od
govorim z vso iskrenostjo, ki bi jo zahtevalo.

L'OSSERVATORE ROMANO

K o  s v e ti  oče  im e n u je  k a k e g a  n o veg a  š k o fa ,  o b ja v ijo  n o 
v ico  v  v a tik a n s k e m  d n e v n ik u  »V O ss e r v a to re  ro m a n o « . V 
za d n jih  le tih  je  b ilo  im e n o v a n ih  v eč  n o v ih  ju g o s lo v a n s k ih  
š k o fo v ,  a v a tik a n s k i  l is t  n i o te m  n ič  p isa l. Z a k a j ne?

Lj. B.

Pravega razloga ne vem. Nekdo mi je rekel, da je sli
šal, praviti, da list ne javlja imenovanj jugoslovanskih ško
fov, ker Vatikan in Jugoslavija nimata medsebojnih diplo
matskih odnosov. Za natančno pojasnilo bi bilo treba vpra
šati državno tajništvo v Vatikanu. Svet bo šel vseeno na
prej, tudi če tega ne naredimo.

NAPREDNA MLADINA

V e č k r a t o p a ža m , da se  n e k a te r i  m la d i l ju d je  n a v d u š u 
je jo  za k o m u n is t ič n e  n a zo re  (za  » n a p re d n o s t« ) . I n  to  p ra v  
ta k i,  k i  j im  n ič  n e  m a n jk a  in  im a jo  m a lo  v o lje  za d e lo . 
M ed  te m i  so  ce lo  š tu d e n t je  p r e m o ž n ih  s ta rše v .

K je  je  v z r o k  za to  n e ra zu m ljiv o  n a v d u še v a n je ?

Skrben oče

Zanimivo bi bilo preučiti ta pojav. To bi mogli s skup
nimi močmi, ker gre za zelo važno zadevo. Zelo bom hva-

Ker je bilo povabilo osebno in res nisem mogel najti 
nobenega pravega izgovora, sem se pač moral odpovedati 
počitku in se z drugimi odzvati vabilu.

S štirimi avtomobili smo se odpeljali. V prvem je poleg 
vozača sedel maserujski nadškof in je kazal pot, kajti samo 
on je poznal vso okolico. Midva s tajnikom apostolske 
delegacije sva se razgovarjala o doživetjih; za nami so 
počasi vozili ostali trije avtomobili, šofer se je zanašal 
na nadškofa in je pač vozil kar naravnost, če ni dobil 
drugačnega povelja. Nihče pa ni opazil, da je nadpastir 
prav krepko zadremal; verjetno je k temu pripomogla poleg 
utrujenosti tudi toplota v vozilu.

Nama zadaj se je malo čudno zdelo, da je tako daleč 
do hiše visokega komisarja, saj so prej govorili, da je 
le nekaj sto metrov poti. Šofer je zapeljal v ozko slepo 
ulico in morali smo se ustaviti. Nadpastir se je zbudil, saj 
so za nami vsi trije avtomobili prav živahno trobili. Vozili 
smo počasi nazaj — zadnji so postali prvi —, dokler se 
pač cesta ni malo razširila. Za nekaj sto metrov dolgo 
pot smo tako zapravili več kot dvajset minut in smo 
seveda bili malo pozni, kar pa nobenega ni prav nič vzne
mirjalo, najmanj nadškofa. Saj mora tudi angleška toč
nost, katero nekateri vse pretirano hvalijo, dopustiti kakš
no izjemo. Na račun nadškofa in njegovega vodstva pa je 
med večerjo padlo precej šaljivih pripomb, katerim se je 
sam nadškof prav dobrodušno in od srca smejal.

Visoki komisar in njegova žena sta bila prijazna gosti
telja. Tudi dobro zakurjena sprejemnica je na nas vse prav 
blagodejno vplivala. Žgane pijače, katere so po angleškem 
običaju servirali, so kaj hitro razvezale jezike.

Visoki komisar mi je med drugim pripovedoval, kako 
se je pred tedni nekaj ur ustavil na rimskem letališču in 
da bi bil rad kupil razglednico novega svetega očeta, pa 
je ni bilo dobiti. Omenil mi je tudi, da ni katoličan, da pa 
zelo spoštuje katoliške misijonarje v Basutolandu.

Proti koncu večerje je visoki komisar vstal, dvignil ko
zarec in napil angleški kraljici; tudi mi smo ga posnemali. 
Meni se je zadeva zdela nekoliko čudna, saj še nisem nikoli 
prej pil na zdravje kakemu kralju ali celo kraljici. V kaki 
zidanci v okolici Rima smo večkrat dvignili kozarce in pili 
na zdravje novemu doktorju ali razigranemu godovnjaku, 
nikoli pa ne kaki odsotni osebi. Pozneje so mi pojasnili, 
kakor sem se tudi sam prepričal že naslednji dan, da je 
napitnica kraljici pri,malo bolj slavnem omizju, obvezna. 
Sreča, da kraljičino zdravje in blagostanje ne zavist od 
vina, ki sem ga popil. Afriška vina so namreč pretežka za 
naše glave in sem se jih skrbno čuval tudi pri napitnicah.

Po večerji je gospa povabila goste v salon na črno 
kavo in tudi žgane pijače so zopet krožile. Sam sem se 
prvemu in drugemu odpovedal, da bi mi spanec ne šel po 
vodi. Z nadškofom VVhelanom iz Bloemfonteina sva se 
umaknila v drugi konec salona in mirno kramljala. Razmere 
južno afriške republike so mi dokaj znane, saj že nad 
deset let na rimski kongregaciji za razširjanje vere od blizu 
sledim razvoju cerkve v tej državi. Vendar mi je nadškof 
iz Bloem fonteina imel veliko zanimivega povedati; do leta 
195̂  je bil škof v Johannesburgu in velja za najbolj izobra
ženega nadpastirja v vsej državi. Res škoda, da se nisem 
mogel ustaviti vsaj nekaj dni tudi v njegovi nadškofiji.

Že precej čez enajsto uro smo se vrnili na stanovanje.
V osrčju Afrike mi tri tople odeje niso bile prav nič 

preveč pa tudi ne premalo. Prav dobro sem počival, brez 
sanj, kot ubit.

(D a lje )



TUJCI
POVSOD

13. N A D A LJEV A N JE

Ni se več spominjal, kdaj se je pošteno um il; 
v trboveljskem  gozdu si je po spanju  malo po- 
mencal oči, pa je 'bil dober za delo in družbo, ki 
ga je obdajala: za starega Lipeta, ki ga je nekega 
dne zvabil k svojim kopam in mu obljubili boljšo 
plačo, kot jo je imel v rudniku, bil prvič res mož 
beseda, drugič in tre tjič  kujav, potem  pa gluh jn 
slep in še bebast povrh, da se je  zmazal, ko je  bilo 
treba potegniti iz žepa tiste dinarje in  plačati poleg 
Pepeta še Matevža, ki m u je garal kot črna živina 
in bil pri kupčiji pravi J u d : še ogljeni p rah  je sp ra
vil v denar in ko bi mogel, bi še senco prodal. Oko
li tistih  Lipetovih kop n,i bilo in  niti ni moglo b‘i- 
t!i reda za nobeno reč; če so si v ju tru  skuhali 
žgancev, so pa kosilo preskočili in za večerjo pa
zili, da je v kopah pridno tlelo. Lepo je bilo videti, 
ko se je dimilo v zvezdnato noč, včasih zatrepetalo 
z rdečkastim i zublji, in slišati pokajoče prasketa
nje, da si pozabil gozd okoli sebe (in zadim ljeno 
kolibo te r zagledal pred sabo domače ognjišče z 
razbeljeno žerjavico, s kito plamenov, ki jih  ni b i
lo treba ubijati, in s  kosom včerajšnje polente na 
vroči opeki; v začmeli, rfikdar pom iti ponvi pa  se 
je cedila domača svinina in 'se krotovičila v  p lah taste  
burice. Taka domača ju tra  so bila redka, pa je 
vendar ostala v Pepetu slika teh  in  ne podoba 
onih, ko so lačni čakali, da j,im skuha ta ta  kotldč 
močnika, zabeljenega s peščico fižola.

»Še obriti bi se moral.«
»Se boš pa potem, ko se vrne Franc.«
Sedel je spet na  stol ob štedilniku ,in kar z ro

kami 'segel v močne, goste lase, da bi si jih  s p r
sti počesal nazaj. Ves trud  je bil zaman, kajti, trd i 
in uporni ikot njih  gospodar, so spet zasršefi vsak 
v svojo smer.

»Kar po stari navadi, ne, Pepe? Na, tu  imaš 
glavnik.«

že domači fantje so se norčevali iz njegovih las, 
na tihem  pa m u jih  zavidali za vse: za lepo rjavo, 
skoraj bronasto barvo, za goščimo in blesk i:n za 
rahlo nakodranost, k i je  noben frizer ne zna ustva
riti. Dekletom p a  je bil s  tako glavo všeč, tol,iko 
bolj, k e r se še menil rfi, kakšen je. Svojo pozor
nost je  posvečal le brkom, dolgim, košatim  in le
po zavitim; nanje še na bojiščih ni pozabil, pa jih  
je bilo kar precej, bojišč namreč.

Sestra mu je nalila pisker bele kave in m u od
rezala kos domačega kruha kar čez vso širino štru 
ce in za p rst debelo.

»Kar no ter n ad ro b i; če ti kave zmanjka, pa 
sam doli j !«

ležen, če bodo bravci pomagali, da najdemo zadovoljiv od
govor.

Za prvi poskus sem zastavil to vprašanje svoji materi, 
preprosti ženi, ki mi je takole odgovorila: »Ker jim nič ne 
manjka.«

CERKVENI PEVSKI ZBORI

N a š  g. ž u p n ik  je  na  p r ižn ic i  re k e l, d a  b o d o  tu d i  v n a ši 
c e r k v i  ob n e d e lja h  in  p r a z n ik ih  v p e lja li  zb o rn o  m a šo . Če 
bo š lo  ta k o  n a p re j ,  n e  b o d o  več  p o tr e b n i p e v s k i  zb o r i. Č e
m u  n a j  p o te m  p e v c i sp lo h  v  c e r k e v  h o d im o ?  T o lik o  le t  
s m o  se  ž r tv o v a li ,  s e d a j n a s  s  k o ra  p o d ite .  A li  se  V a m  zd i  
to  p rav?

Cerkvena pevka

Mislim, da Vas nihče s kora ne podi. Obveznost nedelj
ske svete maše velja za pevce in nepevce.

Razvoja ne bomo zaustavili in ta razvoj zahteva, da 
pride vedno bolj do izraza sodelovanje vseh vernikov pri 
službi božji. Kdor več ima in zmore, ta naj več da! Če ste 
torej dobra pevka, lahko mnogo prispevate za ustvaritev 
pravega, modernega ¡n prijetnega sodelovanja pri sveti 
mašni daritvi.

Sveti oče je rekel, da dokler bodo ljudje v cerkvi pre
pevali, ne bo vera izginila. Škoda le, da je marsikaterega 
pevca prav nevera strgala s kora.

Cerkveni pevski zbori stojijo pred novo nalogo. Kakš
no? To bodo povedali bolj kompetentni ljudje kakor sem 
jaz. Vsekakor je od cerkvenih pevskih zborov v veliki me
ri odvisno, ali bomo v naših cerkvah doživeli nov zagon 
cerkvenega petja — tudi ljudskega. Zato bodo potrebni 
skupni načrti, razgovori, študij, vaje, nastopi, precejšnja 
požrtvovavnosi in čut za skupno delo. A to ne velja samo 
za pevce.

KARDINALA SE BOJIJO

O b isk a l m e  je  p o zn a n e c  z o n s tr a n  m e je . O g leda la  sv a  
s i  f i lm  K a rd in a l. K e r  je  p r i ja te l ju  f i lm  u g a ja l, s i  je  k u p il  
še  k n jig o  »II ca rd ina le« . K o  se  je  p r i ja te l j  v ra č a l d o m o v ,  
so  m u  n a  m e j i  k n jig o  v ze li. N e  v e m , č e m u  ta k a  s tro g o s t.  
S e m k a j  p r ih a ja jo  v se  k n jig e  in  v s i  č a so p is i, p r e k o  m e je  
p a  n e  s m e  n i ti  s k r o m e n  ro m a n  »II ca rd ina le« .

S. H.

To je vredno vzeti na znanje. Vaš prijatelj bo drugič 
bolj previden.

Kaj jaz o tem mislim, Vam bodo povedali trije spo
mini.

1. še  kot študent — bo že 30 let — sem naročil Mohor
jeve knjige iz Slovenije. Ko so knjige prišle na pošto v 
Sežani, so me poklicali, da bi jih dvignil. Na pošti mi je 
uradnica pokazala pošiljko in mi rekla, naj podpišem, da 
sem knjige prejel. V dobri veri sem podpisal. Tedaj se je 
prikazal karabiner, vzel pošiljko, jo odprl in knjige zaple
nil. Poštna uradnica mi je izročila samo ovojni papir in 
položnico za neko tržaško banko. Papir sem pustil pošti, 
položnico sem vzel za spomin.



2. Msgr. Janež je 'bil dolgo let žuipnik v Studenem pri 
Postojni. Bil je svet mož. Vsi so ga zelo spoštovali. Pravijo, 
da je lahko prekoračil italijansko jugoslovansko mejo kar 
brez potinega lista ali obmejne izkaznice. Pokazal je samo 
podobico Matere božje in italijanski obmejni stražniki so 
ga pustili čez mejo. Mož je znal vse to dobro izkoristiti. 
Hodil je čez mejo v Ljubljano po prepovedani mesečnik 
Bogoljub in Glasnik Srca Jezusovega in ju za svoje fa
rane v velikih žepih duhovniškega talarja vtihotapljal čez 
mejo.

Zgodila se mu je nesreča. Prišel je domov brez Bogo
ljuba in bil res potrt; pa tudi v skrbeh. Čez nekaj dni pri
de v župnišče ikarabiner in mu dostavi kup Bogoljubov 
rekoč: »Kdo pa naj bi jih izgubil, če nc „il parroco di 
Studeno?”«

3. V avgustu sem se vračal z neko skupino iz zapad- 
nega Berlina v zapadno Nemčijo. Pot pelje čez precejšen 
kos vzhodne Nemčije. Na meji med zapadnim Berlinom in 
vzhodno Nemčijo je stopil v avtobus mlad policijski čast
nik in vprašal, ali imamo »antidemokratische Schriften«. 
Ker ni zaupal naši izjavi, je pregledal aktovke in zaplenil 
vse fotografije berlinskega zidu. Jezil se je, da take slike 
nosimo oikoli po svetu, a ni razložil, zakaj so slike o ber
linskem zidu »antidemokratisch« in ne zid.

NAŠE ŠOLE

Šolsko leto se zaključuje. Ljudske šole bodo še nekaj 
dni delale, v srednjih šolah pa je redno delo že končano in 
vlada že ozračje izpitov in matur.

Ljudske šole so imele lepe zaključne prireditve, poseb
no slovesna je bila v avditoriju.

Tudi nižje srednje šole so imele lep nastop v avditori
ju. Za soboto, 20. junija pripravlja predstavo Cankarjeve 
drame »Jakob Ruda« še Znanstveni licej. Istočasno bodo 
dijaki razstavili svoje slike v prostorih pred avditorijem. 
O vseh teh prireditvah bomo več poročali prihodnjič.

V maju pa so bile naše šole na majniških izletih. Licej 
je priredil večdnevni izlet v Rim, ki je izredno lepo uspel. 
Po bogatih vtisih sta tržaškim dijakom in profesorjem pri
redila sprejem lastnika slovenskega hotela »Bled«, gospod 
Vinko Levstik in gospa. V velikem mestu so dijaki našli 
košček ljubeznivega doma. Za gostoljubnost so bili gostite
ljema vsi zelo hvaležni.

p ro f.  P e te r l in , n a to  g o sp a  in  g o sp . L e v s t ik  in  p ro f .  B e d e n d o v a

Jedel je na 'koščeni rnizli, česar jc bil še iz voj
ske vajen, Anica pa  na  drugi strani štedilnika.

»Ti imaš pa zares paradiž tukaj. Pod streho si 
in na toplem, kruha ti ne .m anjka, delaš, kar se ti 
zljubi, in še mož im a službo.«

»Bolje bi Ulilo, da ga ne bi nikoli spoznala. Saj 
je  še na tram vaj ljubosum en, on je pa m enda te 
kel za vsako kozo, k,i si je krilo nataknila.«

Pepe se je posmejal sestrini jezi, misleč, da je 
narejena, se spomnil svojega dekleta v Kojskem 
lin mevšeonih m is’i, s katerim i se je  trap il med 
vojsko, kadarkoli ni bilo treba m isliti na sovražni
ka in njegovo sm rtonosno orožje.

»Kdo pa ni malo ljubosumen?«
»Malo, a kar je preveč. Saj jih m oram  požirati 

stokrat na dan. Sem mislila, da bo tu kaj bolje, 
pa je ista pesem kot v Trstu, ko sva imela gostil
no. Ta je moj, oni me je pogledali, tem u sem po
mežiknila, v onega sem se nalašč zadela. Če se mi 
ne bo zmešalo, bo pravi čudež. Še ušla bi mu, a 
kam naj grem z otrokom?«

»Najbrž se ti samo zdi hudo, saj se vjdi, da ti 
ne gre slabo.«

»Boš že videl in s'išail,« m u je  prerokovala in 
skočila iz svojega križanega sveta v bratovo pre
teklost :

»Kaj si se tudi tj boril na Krasu p ro ti laški 
vojski? Pravijo, da je bilo najhujše ina Doberdobu, 
da je še listje g ruji če v krvavelo.«

»Ne, na Krasu nisem bili, jaz sem se boril proti 
Avstriji.«

»Kaj nisi bil naš vojak?«
»Samo od začetka, potem sem prestopil k jugo

slovanskimi dobrovoljcem in se boril za našo Ju 
goslavijo.«

»Hm.« Skomignila je z rameni, m alo pomislila, 
nato pa vprašala: »Kaj ti ni bilo všeč v Avstriji?«

»Saj njismo imeli nobene svobode.«
»Vse,« se je skoraj zadrla. »Pa pojdi zdaj brez 

potnega lista domov, če m o reš!«
Pepe je  zamahnil z roko: »Kaj ti razumeš! Im a

mo pa svoje šole, na uradih govorimo v svojem je 
ziku in smo samo Slovani skupaj.«

»Šole smo tudi prej imeli,« se je potegnila Ani
ca, »in smo tudi po naše govorili; še na odru smo 
igrali v slovenščini. Saj se še dobro spomjnjam.«

Kako b|i se ne, ko je  pa tako rada skakala po 
odru, naj je bilo pri Orlih ali Sokolih in povsod 
so radi imeli živahno deklico s qistim  glasom in 
odločnega nastopa. Bistvene razlike obeh društev, 
ki se je z leti ostreje razvijala, ni poznala fin bi je 
niti ne umela, m ed kulise jo je vleklo navdušenje, 
s katerjm  so ji vaščani z učiteljico Pavlino vred 
ploskali, da je m orala včasih del vloge še ponoviti. 
Kako je pa zagrmelo po dvorani, ko je deklam ira
la Gregorčičevo pesem Naš dom. Pni zadnji kitici 
so kar z nogami cepetali, tako jih  je razvnela: 

»Naš dom spet vstaji m o ra ; 
tako krasan, tako prostran, 
da bo za vse prostora.
Od severa do juga, to naša bo zadruga.
Bolg živi vse Slovene pod streho hiše ene!«

Anica je bila prepričana, da j|ih je navdušila s 
svojim nastopom, v resnici pa so  n jih  zapostavlje
na narodna čustva zaplapola ob ljubezni goriškega 
slavčka do svoje domovine in tfila klic po tistem,



kar je njen b ra t Pepe z drugimi tudi dosegel. Sko
raj da se je  videla, kako so ji tak ra t žarela lica od 
ponosa, da je tako p ridna igravka.

Spom injala se je  rfcudji tiste  igre, ko je  kot rev
no dekletce srečala v gozdu cesarjevo kočijo, se za
smilila cesarju  in podaril ji  je p e t cekinov. Ska
kala je  po odru, rožljala s cekini v m ošnjici in  ve
selo oznanjala: »Pet cekinov, celili pet cekinov!«

Dobro leto po tistem  nastopu je na Bavarskem, 
k je r je služila p ri gospe Minčni, res srečala ces .r- 
ja ; ne v kočijj, am pak na belem  konju in s p re 
cejšnjim  sprem stvom  drugih jezdecev, š la  je po 
cesti z jerbasem  sad ja  na glavi, ko jih  je zagledala. 
Jezdec na belou jo  je  z roko povabil v bližino, ona 
pa se je  ustrašila in  skočila v grmovje. Ko so le 
odjezdili in zavili s po ti ob Konigssee p ro ti Ber- 
chtesgadem, s;i je šele upalla na  cesto in domov. 
Gospe je povedala kakšen gospod jo  je  vabil, ta  pa 
ji je  rek la :

»Saj ti vedno pravim , da s i neum na! Bog ve, 
kakšna sreča te  je  čakala. Ali ne veš, da je  bil nem 
ški cesar Viljem?«

Zavzdihnila je  po lepih časih in zatarnala kot 
kakšen starček, ki ni in n i mogel pozabiti A vstrije :

»Nič več ne bo tako lepo. Se spom injaš, kako 
smo ob velikih praznikih p e l i : „Bog ohrani, Bog 
ob vari nam  . . . ? ”«

»S tabo se ne splača politizirati,« je  uvidel Pepe. 
»Naj bo slam a ali seno, da je  le polno črevo,« je 
pravila naša m am a; ti si ravno taka.«

Na ušesa so jim a prito lk li Obroblcovi odločni in  
nagli koraki. Pred pragom  si je  očistil čevlje in 
vstopil. Ob pogledu na svaka se m u je kar zaiskri
lo v očeh. Spoznala sta se že v Rezini gostilni v 
žavljah, kam or je Pepe prinesel koš jesenskega 
sadja za sestro in za strica B ernarda Lenardiča, 
ki je  bil policijski nadzornik nekje p ri Sv. Vincen
ciju in  Anico večkrat Obiskal, da je potem  poročal 
na njen dom, da je  vse v redu. T akrat še slutila 
nista, da si bosta kdaj v sorodstvu'. Fant je  bil 
Francetu všeč; ni rad  govoril, a sm ehljal se je k a r 
naprej, kot bi se opravičeval za revščino, ki je  n a 
m esto njega klepetala iz njegovih oblek. Približal 
ju  je bil nadzornik Lenardič, ko je ponudil Francu 
grozd iz koša, ko ga je  molčeči Bric še držal na 
rokah.

»Kdaj boste p a  trgali?« ga je  vprašal.
»Mi smo bolj p ri zadnjih. Toda pravi, naj se ja 

gode pošteno nasladkajo, da bo kaj alkohola.«
»V Brdih je vino vedno m očnejše kot p ri nas v 

Vipavski dolini.«
»Povsod, p a  sam o po grlu teče,« se je  posm ejal 

hudom ušni stric Bernard.
Čim je  Pepe zagledal visokega stražnika, je  že 

bil na  nogah, prepričan, da išče njega. Svakov ši
roki nasm eh ga je pomiril.

»Ali bi si mislil, da ga boš videl tukaj?« je  ve
selo vprašala Anica in  gledala zdaj moža, zdaj b ra
ta, ko sta si segla v roke jn  se d.rug drugem u sme
jala. Poznalo se je, da sta od tistega bežnega sre
čanja v T rstu  pogosto mislila drug n a  drugega; 
seveda, vezala ju  je  vojska, čisto m oška zadeva.

»Niti upal nisem, da te  bom  še kdaj videl. Za
kaj se nisi pa prej oglasil?«

(D a lje )

MILENA MERLAK-DETELA

Razsvetljeno okno 
leži
na spolzki gladini 

,  razmočenega asfalta.
Veke na mojih očeh 

n  so svinčene polknice,
a i z u a  ki ¡ih ne odProniti obešenci polnočne burje 

niti pred razkošno pahljačo jutra 
oslepela noč.
Razsvetljeno okno 
je potopljeno.

Naj ga dvignem 
in ugledam luč, 
ki ga razsvetljuje!

Potem ne bo nihče 
skrival 
svojega srca 
za zatemnjenimi okni,

S pavjim ekspresom 
po pavji Veneri, 
po pavjih krogih, 
v pavjem vrtincu 
navzdol.
(Moja muka je tišina.)
Pavje gosenice divjajo 
s pavjimi pogledi, 
s pavjimi želi.
(V  tišini šepeta svetloba.)
Vsepovsod se sučejo pavi: 
krožijo po pavjih hodnikih, 
naslanjajo se na pavja okna,- 
vsepovsod pavji krohot.
(Ne morem prisluškovati svetlobi.)
Vsepovsod pavji krohot.
(Ne morem dihati z nerazsvetljenimi prsmi.)
Spotaknem se ob pavji krohot, 
padem v pavji prah, 
zakrohotam se s pavi.
( Noč.)
Krohotam se pavje blazna.
( . . . )
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V NOVI PALAČI RADIA

N o v o  ra d i js k o  p o s lo p je

Otvoritev in blagoslovitev nove palače RAI, .ki je bila 
trk pred deželnimi volitvami, že služi svojemu namenu. V 
novih, lepih, svetlih prostorih teče delo mnogo bolj udobno 
dalje, izpopolnjene tehnične naprave pa bodo omogočile ved
no bolj dognane oddaje.

Za slovensko manjšino je bil zelo pomemben praznik, 
ko je vodstvo RAI-a podelilo nagrade za najboljša dramska 
dela, ki so bila sprejeta po natečaju. Ob tej priliki je bilo 
povabljenih več predstavnikov manjšine v veliki avditorij. 
Med temi so bili predstavniki prosvetnih ustanov in višjih 
srednješolskih zavodov, kulturni delavci in pisatelji in 
predstavniki tiska. Slovesnost je bila intimna in nam je 
bilo le žal, da ni bilo povabljenih še nekaj več Slovencev, 
ki so tako ali drugače navezani na postajo in so njem 
najboljši prijatelji.

Od vodstva RAI-a so bili navzoči: ravnatelj tržaškega 
sedeža, dr. ing. G n id o  C a n d u ss i, ravnatelj radij, sporedov, 
dr. G ia n n in i, načelnik časnikarskega oddelka dr. B n rlin i, 
ravnatelj slovenskih sporedov, dr. ing. S a n c in , referent za 
dramski oddelek, dr. H a re j, referent za govorjeni spored, 
A d o  L a p o rn ik , referent za administracijo, dr. T u ta  in še 
nekaj uradnikov.

Slovesnost je pričel ravnatelj Ang. C a n d u ss i. Razložil je 
namen natečaja, ki je dvojen: obogatiti in izboljšati dejav-

P re d se d n ik  k o m is i je  razg laša  iz id  n a teč a ja . O d  leve  p ro ti  
d e sn i s o :  dr. G ia n n in i, d r . ing. C a n d u ss i, p ro f. J e v n ik a r ,  

d r. H a r e j  in ing. S a n c in

JOŽE PETERLIN

nost slovenske radijske dramatike z novimi izvirnimi deli, 
vzbudili med slovensko javnostjo nove pisatelje ter tako 
povečati bogastvo slovenskega radijskega programa na po
staji in obenem slovenske literature. Cilj, ki si ga je vod
stvo RAI-a postavilo, je bil dosežen v nadvse zadovoljivi in 
celo nepričakovani meri.

Glavno poročilo je podal prof. Martin Jevnikar, pred
sednik ocenjevalne komisije, v kateri so bili: prof. Jože 
Peterlin, prof. dr. Lojze Škerl, prof. dr. Zorko Harej in 
prof. dr. Josip Tavčar. Povdari! je, da je komisija preso
jala poslana dela samo po umetniški kvaliteti, brez kakr
šnih koli omejitev.

Avtorji so zajeli tukajšnje kraje in ljudi ter jih podali 
z veliko ljubeznijo in navezanostjo. Na koncu svojega po
ročila je prebral imena nagrajenih del in avtorjev s kratko 
vsebino raznih del. — Sklep komisije je bil sledeč:

T r ije  n a g ra je n c i v  in te r v ju ju  z M itjo  V o lč iče m . O d lev e :  
J. L u k e ž , Fr. Jeza , M. V o lč ič  in  A lo jz  R eb u la

Prva nagrada v znesku 200.000 lir radijski drami »Zade
v a  je  kon ča n a « , ki jo je napisal FRANC JEZA; druga na
grada v znesku 150.000 lir radijski drami »V oda  sprave« , 
ki jo je napisal ALOJZ REBULA; tretja nagrada v znesku 
100.000 lir radijski igri » M ira m a rsk i v o d n ja k  želja« , ki jo 
je napisal JOŽKO LUKEŠ.

Za izvedbo pa priporoča še naslednjih pet del: »Č arob
n i s tu d e n ec « , ki ga je napisal EDVARD MARTINUZZi ; »Več  
k o t  b ro n  in  c im bale« , ki ga je napisal VINKO BELIČIC; 
»Gaber n a d  p re p a d o m « , ki ga je napisala ZORA TAVČAR; 
» T re tji  p lača«, ki ga je napisala TONČKA CURK; » V e ter  s  
p a m p e « , ki ga je napisal MARIJ MAVER.

Trem prisotnim nagrajencem so izrazili čestitke vsi pri
sotni in jih nagradili s ploskanjem. Kratko, a pomembno 
slovesnost je zaključil dr. inž. Boris Sancin, ki je povabil 
vse prisotne na ogled nove stavbe in na zakusko.

To je bil eden najlepših kulturnih dogodkov, kar smo 
jih doživeli Slovenci v Trstu, posebej zato, ker je bil naš 
kulturni delavec prvič deležen tako ljubeznive pozornosti 
državne ustanove. S temi občutki so se potem razvili pri
srčni razgovori. Povabljenci so ta vtis tudi iskreno izrazili 
vodstvu tržaškega sedeža RAI.



RAZGOVOR
Z DEŽELNIM POSLANCEM
DR.
JOŽETOM 
ŠKERKOM

Miisliim, da so bili Slovenci hrez razlike veseli, ko je 
bil izvoljen predstavnik manjšine v deželni svet. Eni so 
to veselje pokazali odkrito, javno, drugi, ki so tako ali 
drugače vezani, pa morda tiho. Toda, kdor se čuti Slo
venca, je trii vesel.

Po izvolitvi je pozdravila dr. škehka najprej mladina, 
ki se zbira v Slov. kulturnem klubu v ulici Donizetti. Mla
dina je spontana, vesela, navdušena. Pozdravila ga je vi
harno, ko je stopil v dvorano, njega in predsednika sveta 
Skupne slovenske liste, dr. Poštovana.

Opazoval sem novoizvoljenega predstavnika Slovencev 
in sem skušal uganiti njegove občutke, ko ga je zagrnil 
val ploskanja. Dr. Škerk je advokat, mlad, razgiban, visoke 
postave, navadno nasmejan z rahlo priprtimi očmi. Odzdrav- 
ljal je mladini in zdelo se mi je, da je vesel teh mladih 
obrazov in pozdravov, dekliških pogledov in fantovskih 
vprašanj. Da pa je istočasno čutil veliko odgovornost, da 
teh mladih, navdušenih rojakov ne sme razočarati, še  bolj 
je priprl oči in mislil, kako bo moral biti trde bitke sam v 
zboru enainšestdesetih ljudi. In vendar bo predstavljal vso 
manjšino, ki živi v Italiji in ga je tja poslala.

Tisti dan sem ga pustil z vprašanji. A izrabil sem tre
nutek pozneje, že po prvem zasedanju zbornice, ko je imel 
čas, da sva sedla Mislil sem, da je najbolj naravno, vpra
šati ga, ali vidi v novi deželi mnogo pozitivnega za našo 
narodno skupnosi. Dejal mi je nekako takole:

Zdelo se mi je jasno, da čuti g. poslanec, ikako se bo 
moralo slovensko predstavništvo za to boriti. Potrdil ml 
je, ko je nadaljeval:

D o lžn o s t s lo v e n sk e g a  p r e d s ta v n iš tv a  bo, d o s le d n o  za h te 
v a ti , da  b i se  v se  g o rn je  u re sn ič ilo  v  č im  v e č ji  m e r i, ta k o  
d a  b i se  v s a k  S lo v e n e c  re s č u ti l  p o p o ln o m a  e n a k o p ra v e n  
Z v e č in s k im  n a ro d o m .

Oba sva vedela, da ne bo imel predstavnik manjšine 
lahke naloge v deželnem zboru. Dr. Škerk je rekel:

N a lo g a  bo  te ž k a , k a j t i  p o se b n i s ta tu t  n im a  izre c n ih  
d o lo č il  g led e  p r iz n a n ja  in  za šč ite  m a n jš in e ;  n im a  tega , ka r  
s ta  im e la  že  o d  v sega  za č e tk a  P o seb n a  s ta tu ta  za  P o a d iž je  
in  d o lin o  A o s ta . T u  n o s i ta  v e lik o  o d g o v o rn o s t  K o m u n is t ič 
na  s tr a n k a  I ta li je  in  I ta l i ja n s k a  so c ia lis tič n a  s tra n k a ,  k i 
s ta , č e p ra v  zb ira ta  tu d i  g la so ve  m e d  S lo v e n c i, g la so v a li za  
s ta tu t ,  k i  n e  v s e b u je  p r e p o tr e b n ih  d o lo č il  g led e  S lo v e n c e v .

Grenka ugotovitev, ki bo morda naše rojake počasi 
tudi kaj naučila! Zanimal me je vtis prvega zasedanja de
želnega sveta.

P rvo  za se d a n je  je  im e lo  s la v n o s tn i  zn a č a j, ta k o  da  
p r e d s ta v n ik i  ra zn ih  s k u p in  n iso  še  p o d a li iz ja v  in  s ta lišč  
d o  n e š te t ih  p ro b le m o v , k i  j ih  bo tre b a  o b ra v n a v a ti. E d in a  
s la v n o s tn a  g o v o rn ik a , so c ia lis t  De S a n d re  in  d e m o k r is t ja n  
dr. R in a ld in i  s ta  m a n jš in o  m im o g r e d e  o m e n ila , k a r  se  m i  
zd i  v s e k a k o r  p re m a lo . B ližn ja  b o d o č n o s t  n a m  bo  p o k a za la  
s ta liš č e  g la vn ih  i ta l i ja n s k ih  s tr a n k  d o  n a še  e tn ič n e  s k u p 
n o s ti . P red  d n e v i  s e m  p o sla l š ir š e  p is m o  v  s lo v e n š č in i  n o 
v o iz v o l je n e m u  p r e d s e d n ik u  d eže ln eg a  sv e ta , k o t  p r o te s t ,  da  
n i v  k o m is i j i  za  s e s ta v o  p ra v iln ik a  p r e d s ta v n ik a  s lo v e n s k e  
m a n jš in e ;  v  s lo v e n š č in i  p a  za to , k e r  s e m  m n e n ja , da  im a jo  
S lo v e n c i  p ra v ic o  d o  rabe m a te r in e g a  je z ik a  v o d n o s ih  d o  
o rg a n o v  deže le . L is ta  » S lo v e n sk a  s k u p n o s t«  se  z a n im a  tu d i  
za  ra zn e  n a m e s t i tv e  v d e že ln i  u p ra v i, k i  bi j ih  m o ra li d o 
d e li t i  S lo v e n c e m .

Vsa ta pozornost je obrnjena na našo narodno manj
šino.

P o z itiv n o  je  to , d a  bo d a n a  k o n č n o  m o ž n o s t ,  da se  s lo 
v e n s k i  n a ro d n i p ro b le m i za  v se  k ra je  d eže le , k je r  p re b i
v a jo  S lo v e n c i, o d  T r ža šk e g a  za liva  d o  T r b iš k ih  p la n o t, re
š u je jo  n a  is t i  n a č in . D eže le  s  p o se b n im  s ta tu to m  s o  b d e  
u s ta n o v lje n e  za ra d i p o se b n ih  k r a je v n ih  p r i l ik ;  p r i  n a s  za
ra d i p r is o tn o s t i  s lo v e n s k e  m a n jš in e .  Z a to  b i m o ra la  p ra v  
d e že ln a  u p ra v a  re š i t i  m n o g a  v p ra ša n ja  in  s k r b e t i  za  n a 
ro d n i, g o sp o d a r sk i,  k u l tu r n i  in  so c ia ln i o b s to j  te r  ra zv o j  
n a še  n a ro d n e  s k u p n o s t i  v  d e že li. P r ič a k o v a ti  b i b ilo , da  
bo  k o n č n o  n a ša  m a n jš in a  d o seg la  p r izn a n je  t is t ih  p ra v i; ,  
k i  j i  p r ip a d a jo  p o  d o lo č ilih  u s ta v e , p o  m e d n a ro d n ih  p o 
g o d b a h  in  po  te m e l jn ih  to č k a h  iz ja v e  o č lo v e č a n sk ih  p ra 
v ic a h  in  n a če lih , k i  v e je jo  iz  zn a n e  p a p e šk e  e n c ik l ik e  »M ir  
na ze m lji« .

Da! S e v e d a  pa sm o  S lo v e n c i  g o sp o d a r sk o  in  so c ia ln o  
te sn o  v k l ju č e n i  v  p r i l ik e  te h  k ra je v  in za to  bo  s k rb  n ašega  
p r e d s ta v n iš tv a , da  p o d p ira  k a k r š n o  k o li  p o b u d o  in  n a s to p  
za ra z v o j in  n a p re d e k  na v se h  p o d ro č jih  deže le .

Dr. škerk je zaključil:
R a č u n a m o  n a  ra z u m e v a n je  in p o d p o ro  v se h  n a ših  ro 

ja k o v , z la s ti  še , k e r  n a s v sa k d a n ja  p ra k sa  uč i, d a  bo zn a lo  
in  m o g lo  le  m o č n o  in  s a m o s to jn o  p re d s ta v n iš tv o  n u d i t i  
n a še m u  ro ja k u  o p o ro  in  p o m o č , n a ši n a ro d n i s k u p n o s t i  
pa iz v o je v a t i  p r izn a n je  p ra v ic , za k a te re  s m o  S lo v e n c i  p la 
č a li te ž e k  d a v e k  v * b o ju  za  n a š  o b s ta n e k . B o r ili  p a  se  b o m o  
za  v se  t is te  to č k e , k i  j ih  v se b u je  o b š irn i p ro g ra m  » S lo ven 
s k e  sk u p n o s ti« . JO Ž E  P E T E R L IN
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KAJ BO S SLOVENSKIMI
KMETIJAMI?

V današnjih časih se življenje in način dela zelo spre
minja. To spremembo je čutiti tudi v kmetijstvu. Posebno 
važna pa je ta ugotovitev za nas Slovence, ki živimo na 
Tržaškem, Goriškem, Slovenski Benečiji in v Kanalski do
lini. Slovenska manjšina je namreč nerazdružno povezana z 
zemljo, ki so jo naši predniki obdelovali in se z njenimi 
sadovi preživljali. Slovenci drugih poklicev sploh nismo po
znali, z drugimi besedami povedano, nikjer nismo imeli ne 
industrijskih, ne trgovinskih središč, kjer bi strnjeno živeli 
ob teh dejavnostih. Ce so se Slovenci hoteli posvečati tem 
poklicem, so morali oditi v večje kraje, kjer so običajno 
bili v manjšini, življenje naše manjšine je temeljilo na kme
tijstvu.

V zadnjih tridesetih letih pa je opaziti zaradi vedno 
večje industrijalizacije in specializacije velike spremembe 
prav na škodo ali korist, kot se pač vzame, kmetijstva.

Prva taka ugotovitev, ki se sama postavlja, je v tem, da 
se je tehnika obdelovanja zemlje bistveno spremenila pred
vsem po zaslugi strojev. Ekonomsko se splača obdelovati 
le tista zemljišča, ki so dovolj razsežna, da jih lahko traktorji 
obdelujejo. Druga ugotovitev pa obstaja v podražitvi delovne 
sile. Smoterneje je namreč uporabiti svoje delo v drugih pa
nogah, kjer je bolj rentabilno, to se pravi, kjer je treba 
manj truda za večjo količino proizvodov. Tretja ugotovitev 
pa je sociološkega značaja: kmetje se ne zadovoljujejo več 
z dosedanjo življenjsko ravnijo, ampak želijo boljše in la- 
godnejše življenje, ki ga lahko dosežejo samo na drugih pro
izvodnih področjih.

Vrnimo se sedaj k naši manjšini. Slovenci živimo na 
revni zemlji kraškega področja. Le tu pa tam je opaziti kako 
rodovitnejšo dolinico. Število kmetij in družin, ki obdeluje 
to prgišče zemlje, je preveliko, da bi lahko vsi živeli od 
zemlje in povrhu vsega še prodali odvišne pridelke ter tako 
nakupili industrijske izdelke, ki so jim potrebni. To so 
glavni faktorji, ki negativno vplivajo na naše kmetijstvo. 
Enake probleme je opaziti tudi v drugih krajih, kjer je 
zemlja mnogo bolj plodna, a je razdeljena na premajhne 
parcele. To je tudi problem vsega italijanskega kmetijstva.

To stanje je močno pritisnilo na kmečko prebivalstvo, 
da se je začelo v velikem številu izseljevati in da nekoč prav 
cvetoča kmečka središča niso danes drugega kot zapuščene 
vasi. Tega v okolici velikih središč ni opaziti, ker si ti ljudje 
pomagajo z dvojnimi zaposlitvami: v tovarni in na kmetiji. 
Občutneje pa je to videti v odročnih krajih tako v S lo v e n s k i  
B e n e č ij i  kot v K a n a lsk i  d o lin i. Pa tudi tržaški kraji niso 
povsem izvzeti. Koliko njivic, ki so nekoč bile skrbno obde
lane, je danes zapuščenih in jih je prerastla trava. Ni ren
tabilno obdelovati jih.

Edina rešitev iz Lega položaja bi lahko bila intenzivnejša

obdelava z uporabo umetnih gnojil in s posaditvijo inte- 
zivnih rastlinskih kultur, žita in krompirja se na kraških 
oziroma gorskih tleh ne splača saditi, ker jih na ravninskih 
predelih pridelajo mnogo več z manj truda. V okolici mest 
se splača povrtnino, ker takih rastlin ni mogoče gojiti na 
velikih in obširnih zemljiščih. Drugo je potem vprašanje 
prevoza. Enako bi lahko dejali o živinoreji, predvsem proiz
vodnji mleka in malih domačih živali. Tu je problem proiz
vodov, ki morajo biti prodani sveži. Vendar pa je Judi tu 
velika ovira, ki jo predstavlja prodaja pridelkov trgovcem. 
Prvič so med nakupnimi in prodajnimi cenami teh produktov 
velike, zelo velike razlike. Drugič: slovenski kmetje imajo 
velike težave s konkurenco z juga, ker je tam delovna sila 
cenejša in ker je podnebje ugodnejše za zgodnje proizvode, 
ki nato zasedejo trg in jih je zato težko izpodriniti. Tretjič 
so naši proizvajalci stalno odvisni od nihanja tržnih cen; ni
kakor jim ekonomski sistem ne jamči najnižjih cen in pro
daje vseh pridelkov. To so glavne težave, ki naše ljudi silijo, 
da si drugače pomagajo pri zaslužku in da zapuščajo zemljo.

Ustavili bi se še radi ob pregledu, kaj po večini pride
lujejo slovenski kmetje. Na Tržaškem je znano, da v nepo
sredni bližini Trsta pridelujejo mnogo zelenjave, potem gojijo 
trte in po vaseh se ukvarjajo z živinorejo, kljub temu da 
ta počasi peša. Na Goriškem se kmečka dejavnost krepkeje 
drži kot pa kjerkoli drugje; posebno važna je pridelava vina 
v Brdih. Kar se tiče Beneške Slovenije in Rezije pa je treba 
ugotoviti, da je dežela tako revna in odročna, da ni možno 
videti rešitve iz tega položaja. V Kanalski dolini pa večina 
Slovencev še vstraja na svojih kmetijah, toda ne zaradi živi
noreje ali kmetijstva, ampak zaradi gozdarstva. Gozdovi, ki 
pokrivajo večino doline, so državna last, a domačini .imajo 
služnosti, to se pravi, vsaki stari hiši pripada toliko in toliko 
lesa vsako leto. S tem se še nekoliko preživljajo, vendar pa 
iščejo zaposlitve še v drugih dejavnostih; mladi pa se v veliki 
meri izseljujejo.

Kol zaključek naj navedemo, da se je število prebival
stva, ki danes živi na isti zemlji 'kot nekoč, zmanjšalo. In ta 
proces se še ni ustavli: ljudje bežijo v lindustrijska mesta. 
Doma ostajajo le starejši ljudje, ki skrbijo še za dom in 
tisto malo zemlje, ki dobro rodi; ostalo preraščajo gozdovi. 
Da bi lahko rešili ta problem, ni dovolj da podpremo kmeta 
z davčnimi olajšavami in da mu pomagamo pri nakupu 
strojev. Predvsem je treba pomagati tistim kmetijam, ki se 
površinsko večajo, da dobijo najrentabilnejšo razsežnost; 
drugič spremeniti vrste pridelkov in tretjič organizirati pro
dajo in razpečevanje proizvodov, predvsem tistih, ki so naglo 
pokvarljivi. S tem bi lahko delno zacelili rane in spet ustva
rili moderno, rentabilno kmetijstvo.

F. M.



naš dom
M O J P R O S T I  ČAS

(D A L J E ) PERILO IN OBUTEV
□  R. IGNACIJ LENČEK M A R I J A

Č lo ve k  n e  ve , k a j  p o č e ti  v  p r o s te m  ča
su , n e  ve , k a j  b i — a li p a  je  za p a d e l  
m a te r ia lis t ič n e m u  g o n u  p o  d e n a r ju  a li u ž i
v a n ju ,  k i  n e  p o zn a  m e j. S  s v o j im  r a v n a n je m  
in  s la b im  v zg le d o m  ( tu d i  so se d  in  zn a n e c  n o 
č e ta  za o s ta ja ti. ..)  p o s p e š u je  b la zn o  d ir k o  v 
g o sp o d a r sk e m  ž iv l je n ju ,  k i  č lo v e k u  n e  p u s t i  
d o  sape . — Druga z m o ta  je  v  n a p a č n e m  m iš 
l je n ju ,  da  je  p r o s ti  čas za  p o č ite k ,  p o č ite k  
p a  da  o b s to j i  v  b re zd e lju  in  za b a v i. P ro s ti  čas  
n i p r o s t  m o r a ln ih  za k o n o v ;  za to  n e  sa m o  
za b a v a  ne  s m e  b i t i  d v o m ljiv e  m o ra ln e  v re d 
n o s ti ,  m a r v e č  im a  tu d i  s v o je  d o lo če n e  m e je :  
tr e b a  je  p re n e h a ti ,  k a d a r  k lič e  — tu d i  v  p r o 
s te m  ča su  — d o lžn o s t  in  p ra v a  p a m e t:  d o lž 
n o s t  d o  sebe , d o  s v o je  d ru ž in e , d o  s k u p n o 
s ti. P o vrh  teg a  p a  p o g o s to  n e zm e rn a  za b a va , 
p o se b n o  če im a ta  g la vn o  b e se d o  p o d iv ja n  p le s  
in  a lk o h o l, n i  p o č ite k ,  m a rv e č  č lo v e k a  b o lj 
u tr u d i  k o t  d e lo  sa m o . V  n e k i  to v a rn i v  Š v ic i  
je  v e lik  n a p is :  „ P ro sim o , da  v  p o n e d e l je k  ne  
p r id e te  n a  d e lo  b o lj  u tr u je n i ,  k o t  s te  v p e te k  
o d š li" . M i b i še  d o d a li:  „ P ro s im o  tu d i, da  se  
n e  za b a v a te  v  so b o to  v  n o č  ta k o , da  v  n e 
d e ljo  p o za b ite  — n a  n e d e ljo !"

D ruga  ra z lik a  m e d  d e la v c e m  in  k m e to m  
je  v  k ra ju , k je  d e la ta , ž iv ita :  e d en  v  p ro s ti  
n a ra v i, d ru g i v  za z id a n e m  m e s tu ;  e d e n  p o 
s lu ša  in s l iš i  š u m e n je  d re v e s  in p e tje  p tič e v ,  
d ru g e m u  n e p re s ta n o  b ije  na  u še sa  v re šč a n je  
rad ia , r o p o t m o to r je v ,  le ta l, p isa ln ih  s t r o je v ;  
e d en  m o re  m ir n o  o p a zo v a ti  m o d r o  n e b o  in  
le p o to  n a ra v e  o k ro g  se b e , d ru g i m o ra  n e p re 
s ta n o  p a z iti,  k a m  b o  s to p il,  da n e  b o  k a m  
za d e l a li da  a v to  ne  b o  za d e l v a n j. Z a to  k m e t  
n e  p o tr e b u je  „ o d d ih a  v  n a ra v i" , m e d te m  ko  
je  ze lo  k o r is tn a  in  p o tr e b n a  u p o ra b a  p r o s te 
ga časa  za  d e la vca , u ra d n ik a , d a  p o išč e  in  
n a jd e  sp e t  zv e zo  z  n a ra vo , p ra v i o d n o s  do  
n je  in  n je n e  le p o te , d o  o rg a n sk e  ra s ti  v  p r i
rod i; da  se  v  n a ra v i o d p o č ije , o tre se  s tr o je v ,  
n a g lice , n a p e to s ti ;  d a  n a jd e  v  n je j  m iru , časa  
in p o b u d  za ra z m iš l ja n je , ze  s p o k o jn o  u ž i
v a n je  v  n a ra v i b o g a to  ra z tr e se n e  b o ž je  le p o 
te , b o ž j ih  s led i.

Se en o  ra z lik o  n a j  o m e n im :  na k m e t ih  
n a v a d n o  dela  in  ž iv i d ru ž in a  s k u p a j ,  v  m e 
s tu  je  m e d  te d n o m  d ru ž in a  v eč  a li m a n j  
ra zb ita . Z a to  je  p ra v , da  gre  k m e t  v  n e d e ljo  
k  so se d u , e d en  č la n  d ru ž in e  se m , d ru g i tja . 
Z a na še  d ru ž in e  pa  v e lja  p ra v  n a s p r o tn o : 
p r o s ti  ča s n a j s lu ž i  u tr je v a n ju  d ru ž in e . V sa j  
d e l p ro s te g a  časa  n a j  p re ž iv i d ru ž in a  s k u p a j  
in  s ic e r  d o m a , da se  trd n o  p o v e že  v en o  ž iv 
l je n js k o  s k u p n o s t .  D o seč i je  tre b a , da b o d o  
č la n i d ru ž in e  ra d i d o m a . V e m , da  je  d a n es

Glede perila bi povdarili, da  je  to  ogledalo človeka. Res je, 
da se perila ne  vidi, ali od njega zavisi naše zdravje, p a  tud i ob
čutek ugodnosti; vsled tega nosimo vedno čisto perilo. Naj tu  
omenimo, da so glede perila m oški v boljšem  higijenskem  polo
žaju kot smo ženske. K ajti moško perilo pokriva pod obleko 
celo telo, dočim je  žensko perilo na  rameniih tako prikrojeno, da 
pušča pol pleč nepokritih. A oblek ne peram o tako pogosto kot 
moške srajce. Zato je  prav, če volnene, pa tud i druge obleke 
podložimo, vsaj v zgornjem delu, da podlogo večkrat operemo. 
Prav tako nosimo pod puloverji i.n m ajam i pralne bluzice, pono
či pa spalne srajce in pižame zavoljo higijene in pa da očuvarno 
perilo. , ; j ^  , |

K ar se tiče kakovosti imamo danes dobro in ne predrago 
perilo. Zelo praktično za pranje je osebno perilo iz um etnih vla
ken, ki ga perem o dnevno, kar je  zelo hiigijenično. Prav tako no
gavice. Tudi zahteva manj .krpanja. Ni pa toliko priporočljivo 
poleti, ker ovira dihanje in potenje kože.

Perilo je  treba prav  tako kot obleko znati pravilno nositi, 
negovati in čuvati, če  hočemo, da bomo vedno čisti, m oram o 
imeti dovolj perila, da ga pogosto m enjam o in operemo. Zgre
šeno je m išljenje, da perilo dlje traja , če se ga redkeje pere. 
K ajti ob daljši rabi je  perilo bolj um azano in zato ga je  treba 
p ra ti z m očnejšimi sredstvi, ki ga preje uničijo. Poleg tega je  to 
tudi higijenično. Torej je  ekonomično, cenejše in lepše, če im a
mo več perila kot premalo. Zlasti velja to za moške srajce, ki 
naj bodo vedno res kakovostne, da se lepše in dlje nosijo, ko t 
v ostalem v-se perilo.

Ti kriteriji pa ne veljajo zgolj za naše osebno am pak tudi 
za posteljno in namizno perilo. Pri tem  ne omalovažujmo ustnih 
prtičev za družinske člane. To ni nikak odvišni luksuz, temveč 
higijenska, pa tudi estetska potreba. Sicer se brišejo  v robce 
ali celo ob rokave, kar ni samo grdo, am pak nam  daje več dela in 
izdatkov kot servieti. Prav tako naj im a vsak družinski član 
svojo brisačo; odn. dve to  je  najbolj higijensko in  ekonomično, 
pa tudi vzgojno, da m ati nadzira otroke p ri umivanju. Skupna 
brisača je  lahko Je za roke. Skratka, najbolj higijensko in  najbolj 
ekonomsko je, da imamo za vsak nam en svojo stvar! To je osno
va reda, zadovoljstva p a  tudi zdravja.

Preden damo perilo v pranje, ga sortiram o. V ta  nam en je 
najpraktičneje, da imamo eno vrečo za belo perilo, drugo za 
pisano, kam or vsakdo sproti odloži odrabljeno perilo. P riporoč
ljivo je pred pranjem  perilo zakrpati, da se s pranjem  še bolj ne 
strga. Pranje samo danes ni več tak problem  kot je bilo včasih. 
Predvsem imamo povsod vodovod, poleg tega pa že tudi pralne 
stroje. To zelo razbrem eni gospodinjo, saj jii lahko p ri p ran ju  
pomagajo vsi družinski člani, ki jim  je  to tudi neredko v zabavo 
in sprostitev. Po drugi strani pa se jim  s konkretnim  sodelova
njem  v gospodinjstvu krepi družinski čut, ki tako raste  v pravo 
vzajemnost. To pa le povezuje in osrečuje družimo, ki tako vzga
ja narodu socialno čuteče člane s krepkim  čutom  vzajemnosti. 
Prava državljanjska vzgoja se torej začne v družini in  to  pri 
vsakodnevnih opravilih. Zatorej je vzgojno in socialno koristno, 
da zna gospodinja svoje otroke, deklice in  tudi dečke vključiti 
v domače posle.

Oprano perilo, kolikor je  potrebno, zakrpam o, zlikamo (le



perila, ki ga sproti ne rabimo, ne zlikamo, da ne porum eni) in  
zložimo v om are za perilo.

Pri shranjevanju m oram o perilo spet sortirati. In  sicer raz
delimo osebno perilo vsakemu družinskemu članu posebej, ki ga 
spravi v njem u dodeljeno omaro ali vsaj v sam ostojen predal 
zato, da se navadi na red  in na sam ostojnost. Vsak naj tudi 
skrbi, da bo imel vedno p ri roki vse potrebno, ne pa da m ara 
m ati vsem streči in  samo ona za vse skrbeti. Zlasti naj otroci 
skrfoe za ¡svoje robčke in nogavice, gledajo naj, da so ti vedno 
čisti, ine pa da se valjajo po vseh kotih in jih  iščejo naokrog!

Glede obutve velja v glavnem isto  kot za obleko in  za perilo. 
Za vsako rabo posebno obuvalo. Za doma copate, za na cesto 
čevlje. V tem pogledu grešijo zlasti ,po deželi, k jer srečujem o 
ženske na cesti v domačih čevljih odn. v copatah. Ni to samo 
neokusno, temveč je  zlasti nehigienično. Cesta ni le umazana, 
am pak poberem o na njej lahko najrazličnejše bacile, ki jih  nato 
prenašam o v hišo-, p ri tem  pa tudi umazanijo. Zatorej m oram o 
im eti tudi za domače dvorišče in  za vrt posebno obuvalo1, da ču
vamo čistočo in hiigijeno stanovanja. Istočasno pa s tem  varuje
mo svojo obutev, si prihranim o čiščenje im nove izdatke, te r smo 
vedno čedno obuti. Znano je, da  človeka presojam o po njegovi 
obutvi, zlasti žensko, če  je  tu  zanikrna in  zamazana, je  običajno 
v vsem!

Obutev pa m ora b iti ne Samo v redu, lična, temveč -biti mo
ra pozimi tudi topla. K sreči so sedaj v modi visoki čevlji, škor
nji, a do nedavna smo videli dekleta v tankih nogavicah in  niz
kih čevljih z vse prezeblimi rdeče m odrikastim i notam i. A glavno 
je bila spet moda, ne glede na  vse prehlade ¡in bolezni.

Od pravega negovanja obutve zavisi dobra nošnja in tra jan je ! 
Obutev je  treba vsak dan sproti očistiti, ker p rah  im blato razje
da in  uničuje usnje. Zato po vsaki uporabi zvečer očistimo- čev
lje, pa tu d i copate tako, da imamo zjutraj vse nared. Kaj slabo 
spričevalo je  za nas, če si čistim o čevlje zju tra j odnosno p re 
den gremo ven; to  dokazuje popolno pom anjkanje čuta za snago 
in za red. Za shranjevanje čevljev m oram o imeti prav tako po 
sebne omarice, ali vsaj police, ki naj bodo zagrnjene, k e r p rah  
kvari čevlje. Zimske čevlje m oram o poleti zaščititi pred molji, 
zato jih  dobro sčistimo in  zavijemo v posebne vrečke ali papir. 
Za vsak par čevljev m oram o imeti posebne oblike (kopita), ki 
jih nataknem o takoj, ko se sezujemo, da čevelj obdrži -svojo ob
liko, šele nato jih  očistimo. Končno skrbimo, da se ne bo naša 
obutev valjala po vseh hišnih kotih!

Za zaključek še misel o pokrivalih, torbicah in rokavicah. 
Poleti hodijo naše ženske 'običajno odkrite, le v cerkvi se pogr
nejo s tančico. Zato pa imajo urejene pričeske; a danes imajo, 
vsaj mlajše, ¡neredko nadvse um etelno urejene lase, in izgledajo 
dokaj nenaravno. Ne pretiravajm o -pri tem  in  ne razm etujm o 
brez potrebe denarja! Pozimi ¡s-mo pa pokrite z rutam i, vedno 
bolj pa se udom ačujejo klobučki, razne kapice, pa tudi kučme. 
Seveda je treba paziti, kaj kateri pristaja, k a r ni isto kot moda!

Glede torbic in rokavic se pa p ri nas pretirava. Prav je, da 
imamo torbico, ki se sklada s čevlji in  rokavicami, a s tem  ni 
rečeno, da m oram o1 ¡imeti k  vsaki obleki posebno garnituro. Do
volj je, če imamo vsaj ¡tri garniture in to m orda v beli, črni in 
eventuelno rjavi ali rdeči barvi, ker te  lahko kom biniram o skoro 
z vsemi oblekami. Kupujm o pa 'bolj klasične oblike, ki ostanejo 
dlje v m odi in se 'jih tudi ne naveličamo. Lepo b i bilo, d l  bi po
leti nosile torbice pletene v narodnem  slogu podobno kot so naši 
cekarji ali kaj Sličnega.

Skratka, nekaj k a r je  ¡našega in nam  daje osebno noto. To 
naj nam  bo vodilo v vseh vprašanjih mode, tako glede obleke, 
perila, čevljev i,n sprem nega pribora. Potem bomo dosegle to, 
kar si želimo, da povdarim o s svojo zunanjostjo-, to je  — svojo 
osebnost v vsej dostojnosti, svobodnosti in človekoljubju, torej 
v ¡skladni ubranosti, ki je  i-zraz naše sreče.

s iln o  te ž k o . T reb a  je  p o s k u s i t i  u s tv a r i t i  lep  
in  p r i je te n  d o m , k i  bo  veza l nase . P re d v s e m  
je  za  o č e ta  p r o s ti  čas n u jn a  p r ilo žn o s t ,  da  se  
p o s v e ti  d ru ž in i, za  k a te ro  v e s  te d e n  in  v sa  
le ta  dela. M o ž, k i  im a  m e d  te d n o m  m is l i  in  
s k rb i ,  p o g o s to  tu d i  s rc e  p r i  d e lu , n a j  im a  
v se  to  v  p r o s te m  č a su  p r i  d ru ž in i. P o  v se m  
s v e tu  se  s l iš i jo  p r i to žb e , d a  o č e tje  n im a jo  
za n im a n ja  n e  časa  za  o tr o k e  in  d a  n a la g a jo  
c e lo tn o  b re m e  v zg o je  n a  m a te r . Z a d n j i  čas  
je , d a  p r e v za m e  s p e t  oče  v  ro k e  v o d s tv o  
s v o j ih  o tro k . Z a to  m u  n u d i lep o  p r ilo žn o s t  
p r o s ti  čas.

P ro b le m  p ro s te g a  časa  je  va že n , a p re c e j  
za p le te n . V  te m  č la n k u  n is e m  m o g e l n i t i  na- 
k a z i ti  v s e h  v p ra ša n j,  k i  j ih  v s e b u je . P o se b e j  
b i b ilo  tre b a  ra z m iš l ja t i ,  k a k o  n a j  izb ira m o  
in  p re ž iv lja m o  d o p u s t ,  da  bo  re s d o seg a l s v o j  
n a m e n . O te m  in p o d o b n e m  je  re s  v re d n o  
ra zm iš lja ti .

(S e s ta v e k  sm o  p o n a tis n il i  iz  »D uhovnega  
ž iv lje n ja « .)

DVE GLEDALIŠKI GOSTOVANJ!
Behan je razbo-ljen, njegov cinizem že ‘kar 
boli, njegov sarkazem je grenek, nič mu ni 
¡nedotakljivo, -nič lepo, -nič vzvišeno. Mi pa 
moramo živeti! Na to bi morali misliti tisti, 
ki določajo, s čim naj najboljše gledališče 
gostuje.

Ljubljanska Drama je pač izvršila v igrav- 
skam smislu svojo- nalogo, odlično jo je iz
vršila, tako da so tudi neslovenci občudova
li njeno igro. Res, -naravnost razkošje je bi
la, a ¡kdor se bori za življenje, se mora vča
sih odreči razkošju in iskati oprijemljivih 
idealov, ki ga -bodo dvigali k življenju.

Vem, da bo-do te besede gostje razumeli.
Celjani so izbrali Rivamalovega REZERVI

STA za gostovanje. Tudi njihovo igro smo 
občudovali v sproščenosti, v dobrem poudar
ku satire, v povdarku miroljubne ideje in 
zavzetosti za preprostost in ljubezen do do
mačega kraja. Delo je bolj konstruktivno 
kot Talec in bolj enovito, čeprav ni prav 
največja umetnina.

Režiser M ira n  H e rzo g  je v hitrem ritmu 
močno poudaril idejno zasnovo dela, ven
dar tako-, da je bilo čutiti ironijo in nesmi
sel. Igravs-ki zbor je lepo vi-gran in rešuje 
vsak igravec z več vlogami ¡težo predstave.

Vse tri ¡predstave so odigrali gostje že v 
precejšnji vročini, a je vse predstave občin
stvo sprejelo s prisrčnostjo. Delo so skrbno 
naštudirali, vendar bi bilo verjetno mogoče 
najti- y njihovem repertoarju tudi kako bolj 
posrečeno delo.

Prepričani smo, da so taka gostovanja ze
lo koristna. Predvsem gostovanje ljubljanske 
Drame, ¡ki -predstavlja najvišjo raven sloven
skega gledališča. Prav tako pa smo tudi pre
pričani, da je treba skrbno pretehtati, s ka
terim delom je tu najbolje gostovati.

J o že  P e te r lin



naši razgledi —

N E K A J  B E L E Ž K  □  P I S A T E L J U  I V A N U  M R A K U

NADALJEVANJE IN KONEC

Prav zato, ker daje umetnini lepoto in vrednost tudi 
umetnikov tvorni duh in njegovo srce, lahko delo, ki slika 
najbolj prazne, smešne in klavrne značaje ali najbolj okrut
ne in ostudne dogodke, učinkuje kot lepota in nosi v svo
jem jedru enako globoko ali še globljo noto kot stvaritev, 
v kateri sledimo duševno globokim, plemenitim ljudem in 
čistemu dejanju.

Vsa največja človeška dejanja in doživetja so povezana 
s trpljenjem. V veselju ni odpovedi in žrtve, ne sočutja in 
pomoči. Najlepši del človeške narave se razodene šele v 
bolečini. Iskanje misleca je povezano z neznosnim naporom 
in muko. Umetnik mora zajeti svetlobo in temo iz nemira 
lastne duše, da ju do kraja dojme. In šele v noči vemo, 
kaj je dan, ob zlu, kaj je dobro, v viharju, kaj je tišina. 
Vse mora imeti svoje nasprotje, da se spozna docela. In 
svet duše se s silami zla in teme poveča za še enkratno 
mero. To so nove energije, novi strašni čudeži stvarstva. 
Neizmerna lastnosti in doživetij je naša duševnost. Ista ne
skončnost vlada v njej kot v prostorih vesoljstva.

Zato je umetnost marsikdaj prikazovala trpljenje in gro
zo in s 'tem svojo lepoto samo obogatila.

In najsi smo osebno še tako nasprotni bolečini in se 
bomo vedno borili proti zlu — muke, zadnje človeške mu
ke, poslednji Obupni dih človeka, je cesto dajal življenju 
ono, kar je največje in najgloblje.

Tudi pot do popolnega vživetja in sožitja z umetnino 
je združena z naporom — kot pač vsaka zavest.

In končno: čemu umetnost?
Kaj pa vemo!
Samo to je gotovo, da v času ko se ji bližamo, ko jo 

dojemamo, prebudi v nas tok močnega, polnega življenja.
Takrat živimo zares.
Ali ni to dovolj?!

Ivanu Mraku je seveda to še dosti premalo.
Iz Mrakove dramatike sije z vso grozo luč, ki bo ne

koč noč pretopila v dam. Za vsem, kar piše, kar govori, je 
skrit Bog. Mrak oznanja Boga in kaže pot do njega.

Ali mislim, da bi ne smeli pozabiti nanj niti mi, ki 
dvomimo, niti tisti, ki ne verujejo.

če Boga ni, potem je Bog najvišja sanja človekovega 
duha. V njem je človek zamislil Popolnost.

Človeški duh ni v nobeni stvari bolj potrdil svoje veli
čine, kot v svoji viziji in hrepenenju po Njem.

Mrakov Bog je prav tako čist kot so ga poznali vsi 
največji umetniki. Z isto blago in globoko lučjo sije v naše 
življenje kot Bog Dostojevskega ali Tolstoja, Jakopiča, Rem
brandta in neštetih.

Mrakova drama ima svojo veliko smiselnost bivanja 
zavoljo človeka, ki ga je. oblikovala in verovala in zavoljo 
Nevidnega, večno prisotnega. Bog bo nekaterim era, drugim 
hrepenenje. Obveza, kažipot, ali vsaj vizija življenja, kakršno 
bi moralo biti in kateremu se moramo kot ljudje približe
vati. B . M .

N O V E  K N J I G E  IN R E V I J E

T o u s sa in t  H o č e v a r :  SLOVENIA'S 
ROLE IN YUGOSLAV ECONOMY. 
Profesor gospodarskih ved na Keuka 
college Toussaint Hočevar je izdal za
nimivo knjigo, s katero je zlasti an
gleško govorečemu svetu predsta
vil svojo ožjo domovino v njeni go
spodarski moči, v primerjavi z ostali
mi področji Jugoslavije. Gospodarski 
pregled Slovenije zajema naslednja 
poglavja: prebivavstvo, narodno bo
gastvo, narodni dohodek, promet, 
električna energija, rudarstvo, indu
strija in obrt, kapital, poljedelstvo in 
gozdarstvo. K vsem poglavjem so do
dane preglednice v primerjavi z osta
limi zveznimi republikami. Delo nudi 
tujcu jasno sliko in pregledno vlogo 
gospodarske moči Slovenije. Prof. 
Edward Gobetz je napisal knjigi uvod 
in predstavil sestavljalca.

Vse podatke in dognanja sestavlja
vec dokumentira z domačimi in naj
novejšimi viri.

MEDDOBJE VIII., 1-2. Z nekoliko 
zamude je izšla prva dvojna številka 
VIII. letnika Meddobja. Med sode
lavci ni novih nepoznanih imen, pa je 
vsebina vendar nova, privlačna in so
dobna. Na prvem mestu je znanstve
na obdelava dela pokojnega Franca 
Grivca, 'ki je vse žitljenje posvetil ra
ziskovanju dela sv. Cirila in Metoda. 
Ta znanstveni nekrolog izpod peresa

Franceta Dolinarja mora pritegniti 
vsakogar, ki se zanima za našo zgo
dovino, za naše znanstveno prizade
vanje na teološkem in liturgičnem 
področju. Veliko delo pokojnega pre
lata Girvca se nam šele sedaj odkri
va v vsej širini. Dolinarjevi razpravi 
o Slomšku, se sedaj pridružuje raz
prava o Grivcu, ki je tako bogato

Slovenski jezuitski pater Karel Vla
dimir Trunlar, profesor za ascetiko 
in mistiko na Gregorijanski univerzi 
v Rimu, je v teološkem znanstvenem 
svetu že zelo poznana in priznana 
osebnost. Do sedaj je izdal že šest 
knjig teološko ascetske vsebine: pet 
v latinskem jeziku, eno v nemščini. 
Latinske so: De experientia mystica, 
Antinomiae vitae spiritualis, Structu
ra theologica vitae spiritualis, Proble- 
mata theologica de vita spirituali lai- 
corum et ireligiosorum, Labor chri- 
stianus (uvod v teologijo o delu). Le
tos je izšla v nemščini knjiga »Chri- 
stuserfahrung«.

Ni tu mesto za oceno 'takih knjig, 
ki so naletele pri strokovnjakih na 
hvaležno priznanje. Veseli nas, da je 
ime našega človeka poznano po sve-

opremljena, da se čudimo, odkod 
piscu toliko materiala. S takimi pri
spevki si Dolinar ustvarja zares lepo 
mesto med slovenskimi znanstveniki. 
Drugo vsebino so prispevali: Milena 
Šoukal, Milan Komar, Vinko Beličič, 
Zorko Simčič, Tine Dobeljak in Ruda 
Jurčec. Slede zaglavja o knjigah, čas 
na tribuni in zapiski. M . S.

tu in njegovi nauki upoštevani. Želeli 
bi še kaj več. P. Truhlar je sodela
vec Meddobja in je v Argentini izdal 
že dve zbirki svojih pesmi (Nova zem
lja — 1958 in Rdeče bivanje — 1961). 
Kdaj bo nam podelil knjigo teološke 
vsebine? Našim ljudem, ki so žejni 
božje besede?

V knjigi Christiuserfahrung je obja
vil v lastnem nemškem prevodu se
dem svojih pesmi, o katerih dostav
lja, da so vzete iz prej omenjenih 
slovenskih pesniških zbirk. To je le
po. A dobri in dolgoletni prijatelj bo 
razumel tudi vprašanje: Ali moramo 
Slovenci v zamejstvu naše učene in 
zmožne ljudi poznati samo po pe
smih, po tujih revijah? Bridka je ta 
beseda, a jo narekujejo potrebe za
mejskih Slovencev. L . Š k e r l

K N J I G E  P. K. V L  T R U H L A R J A



PISM A  N AM  IN  VAM
»Dom« ima še drugo imetje in nepremičnine, zato se morajo Slovencem 
vrnjeni kulturni domovi ločiti od tistega drugega imetja, domove je treba 
izročiti v last novi družbi, ki bo predstavljala vso manjšino.

2. Ti domovi morajo služiti svojemu izključnemu namenu, to je vsej 
manjšini. Zagotoviti pa je treba, da ne bodo prišli v roke komu drugemu; 
ne danes, pa tudi čez več let ne.

3. Dokler ni lto uresničeno, ni mogoče prevzeti odgovornosti v okviru 
kakršne koli uprave in ni mogoče sodelovati pri otvoritvi, kakor ni mogoče 
prevzeti odgovornosti zato, kako je bil dom v ulici Petronio zgrajen.

Predstavniki katoliških organizacij so lastnike opozorili, naj bi se to 
vprašanje lastnine uredilo še pred otvoritvijo. Ce tega ne bi naredili, bi 
začel veljati ta dom pri naših ljudeh za »Titovski« kulturni dom in te 
enostranskosti ne bi bilo mogoče kasneje zbrisati. Spomniti je treba, kako 
označujejo ljudje Slovensko poklicno gledališče za »titovsko« gledališče, 
ker je pač sestavljeno vodstvo iz ene same politične skupine in je včlanje
no v centralo, ki pripada eni sami politični skupini. Ce torej vsi, tudi last
niki, žele, da bi bil Kulturni dom prosvetni hram vse manjšine, potem je 
treba najti ustrezno rešitev.

Zdi se, da predstavniki katoliških organizacij niso naredili ničesar, za 
kar bi jih smel kdo obsojati, da so »ozko omizje«, ali celo, da »je to omizje 
bliže titovskemu komunizmu kot demokratičnim Slovencem«. Omizje bi bili 
le tedaj, če bi se zapirali, kot so se nekoč katoličani in ne bi šli ven, med 
ljudi in brez predsodkov in občutka manjvrednosti.

Predstavniki so šli na razgovore po soglasnem sklepu Sveta katoliških 
organizacij, Svetu so .stalno poročali, njihovo delo je bilo odobreno. Človek 
bi rad vedel, ali je sicer možen razgovor in kdo o tem določa. In če se 
kdo razgovarja, ali je zato komunist?

Nastane seveda tudi vprašanje koristnosti razgovorov med predstavniki 
katoliških organizacij samih. Če nekdo pride na razgovor med nami in 
dobi nekaj podatkov, nato pa gre in označi družbo, v katere sredi je sedel, 
za omizje, >ki je blizu komunizmu«, ne veš več, kaj storiti. Koliko pestrosti 
je v taboru italijanskih katoličanov, pa se ne zmerjajo med seboj, da so 
komunisti.

Mislimo, da je ena sama pot: skupni posvet najprej med katoliškimi 
in ostalimi demokratičnimi organizacijami. Sklepi, sprejeti z demokratično 
večino, so merodajni. Tako je do zdaj bilo in po tej poti je treba dalje. 
Časopis pa, ki želi tolmačiti mnenje neke skupnosti, ne more objavljati 
strelov posameznikov izza vogla, ampak sklepe osrednjih organizacij, če jih 
noče rušiti.

PISMO NOVOPOROČENCEM
Pred kratkim se je poročil g. J u r i j  S la m a  z gdč. S a ro  F o rn a za r ič  in g. 

G reg o r P e r to t  z gdč. R o ž ic o  T e rč o n . Oba novoporočenca je Mladika pogosto 
omenjala v času svojega izhajanja.

Jurij Slama je bil v uredniškem odboru, dokler mu je delo dopuščalo. 
V igrah pred mikrofonom na našem radiu in na odru v avditoriju, na Re- 
pentabru in drugod je odigral mnogo čudovito 'lepih vlog.

Tudi Gregor Pertot je zaigial na naših odrih in na radiu niz lepih, 
največ veselih in razigranih vlog. Zdaj pa ga poslušamo 'kot napovedovavca 
na radiu.

Novoporočencem želimo iz vsega srca sreče in blagoslova na skupni 
življenjski poti. Prepričani smo, da bodo ostali še dalje blizu naši reviji in 
da bodo pomagali tudi v naprej pri prosvetnem in kulturnem delu tržaških 
Slovencev. J o že  P e te r lin

‘J f M f S t K l !  I I I

LETOVANJE
Že deset let bo letos, kar prireja

mo v Kanalski dolini ■ letovanja za 
našo mladino. Udeležujejo se ga naj
več dijaki srednjih šol, akademiki, pa 
tudi delavska mladina, ki ima tiste 
dni dopust. Letovanja so namenjena 
tistim, ki so že odrasli za otroške 
kolonije in niso skavti, ki bi taborili 
pod šotori. Letovanja so združena z 
dnevnimi izleti, s športnimi igrami, 
s petjem in dobro voljo. V senci na 
travnikih pa se razpletajo tudi resni 
razgovori iin kdaj pa kdaj imamo v 
gosteh ljudi, ki nam morejo poveda
ti kaj koristnega. Na letovanjih zorijo 
načrti za prosvetno in kulturno delo 
v novem letu.

Za letošnji avgust je še nekaj mest 
prostih. Tisti, ki bi se želeli udeležiti 
letovanja v avgustu v Ukvah, naj se 
čimprej prijavijo. Upamo, da bo tudi 
letos z nami goriška in koroška mla
dina.

Letovanje organizira Tržaška dija
ška zveza, ulica Donizetti 3.

PRIHODNJA ŠTEVILKA MLADIKE
bo izšla 15. julija in bo že počitniška. 
Posvečena bo zaključnemu delu naših 
šol, objavila bo poleg drugega esej o 
demokratičnem kriku slovenske mla
dine ob ukinitvi »P e r s p e k t iv « in ob 
predstavi drame Marijana Rožanca 
»T o p la  greda«.

Vljudno prosimo naše poverjenike, 
da bi razobesili na vidnih mestih le
take, ki jih vedno pošljemo z vsako 
številko, da je revija izšla. Le tako 
bomo lahko Mladiko bolj razširili in 
opozorili javnost, da izhaja.

PRISPEVKE,

ki niso prišli na vrsto v tej številki, 
bomo objavili prihodnjič.

B A N C A  D l  C R E D I T O  D l  T R I E S T E  

T R Ž A Š K A  K R E D I T N A  B A N K A
G L A V N I C A  L I R  600.000.QOC -  V P L A Č A N I H  L I R  1 8 0 .ODD.00 0

TRST - ULICA FABIO FILZI ŠT. 10
TEL. ŠT. 38 -101 , 3 8 -0 4 5  BRZOJAVNI NASLO V: BANKRED

i/lo fe l 99 iz le ti"
Roma - Via S. Croce in Gerusalemme, 40 - Tel. 777-102

PROPR. DIRETTORE VINKO LEVSTIK 
HOTEL - P EN SION »BLED« PENSION »DANIELA«

Roma - Via S. Croce in Gerusalemme, 40 Roma - Via L. Luzzatti, 31 
Tel. 777-102 Tel. 750-587

O B V E S T IL O :

MLADINSKI TABOR

Mladinski tabor zamejske mladine 
bo letos na Koroškem od 10. do 12. 
julija. Prvi avtobus odpelje iz Trsta 
v petek 10. julija in se vrne v pone
deljek, 13. julija. Drugi pa odpelje iz 
Trsta v soboto 11. julija in se vrne 
v nedeljo 12. julija.

Vožnja s celotno oskrbo za prve 
štiri dni je 4.400 lir, za tiste pa, ki 
se bodo udeležili tabora samo v so
boto in nedeljo, pa so stroški za vož
njo s celotno oskrbo 3500 lir.

Prijavite se čimprej, a najkasneje 
do 20. junija 1964.



U GAN KA RSKI KO TIČEK
ALEKSANDER M OŽI IM A

POVEZANI LIKI

A Y B

C

A
1. ameriška denarna enota
2. nadležen mrčes
3. stiska, težava, nevarnost
4. mejna reka med Slovenijo in Hrvat- 

sko
5. zemljevid, zemljevidna knjiga
6. drevo s košato krošnjo
7. slovanski bog strele in groma
8. slaven ital. pesnik («Osvobojeni Je

ruzalem»)

B
1. pokrajina v Južnoafriški uniji
2. razkošna zasebna ladja za šport
3. rimski lirski pesnik
4. veliki hunski vodja
5. znan francoski revolucionar

6. dalmatinsko mesto
7. domače moško ime
8. nravnost

C
1. cirkuški prostor
2. operni spev
3. past, nastavek
4. tropski veter
5. naduha, težka sapa
6. ozka pot
7. skupnost, zveza
8. vezana pesniška oblika

Po pravilni rešitvi dobiš v srednji 
navpični vrsti priimek velikega znan
stvenika, utemeljitelja relativnostne 
teorije.

POSETNICI

FRAN E GOST ADRIJAN LESK A

Kaj je po poklicu ta gospod? V katero mesto je namenjen ta fant?

TVRDKA

U STA N O VLJEN A  
LETA  18 SB

TRST - TRG S. GIOVANNI 1 
TEL. 35-019

E m ajliran i š te d iln ik i najm odernejših  
ob lik  na vsa goriva. Popolna oprem a 
za k u h in je , jed iln ice , restavracije  iz 
em ajla, nerjavečega ( Inox) jek la , ste
k la  itd . E lek tričn i lik a ln ik i, sesalci za 
p rah , p ra ln i stro ji, grelci za vodo, h la 
d iln ik i. D ekorativn i predm eti um etne  
ob rti, od keram ike  do brušenega k r i 
sta la . Lestenci te r vse vrste e lek trič 
n ih  luč i, k lasične in  m oderne oblike.

REŠITVE IZ 3. ŠTEVILKE 
KRIŽANKA

V o d o ra v n o :  1. rama; 5. sklep; 10. o- 
rel; 11. Rinka; 12. kateder; 14. ol; 15. 
ar; 16. Modugno; 18. Dakar; 20. room; 
2i. Atena; 22. gama.

N a v p ič n o :  1. rokada; 2. Ararat; 3, 
met; 4. Aleman; 5. sred; 6. kirurg; 
7. LN; 8. ekonom; 9. Paloma; 13. Do
ra; 17. Goa; 19. K(ardelj) E(dvard).

PREMIKALNICA
Brahmaputra

VSTAVLJAVNICA
Velike misli prihajajo iz srca.

d a f o b  v  a l f a - ¡

»Poslušaj, Žane, zakaj pa še ne 
greš domov?«

»Ker je moja žena strašno jezna.«
»Zakaj je jezna?«
»Ker še nisem prišel domov.«

Ponoči v vlaku zelo zgovoren po
potnik pripoveduje nasproti sedeče
mu potniku zgodbico za zgodbico. So
potnik ne more več, ugasne luč in 
reče:

»Dovolite? Tako bova lahko spala!«
»O le ugasnite le, odgovori zgovorni 

popotnik, saj pogovarjava se lahko 
tudi v temi.«

»Zakaj pa ne olupiš banane, Mi
hec,« vpraša mamica.

»Zakaj bi jo lupil, saj vem, kaj je, 
notri.«

Šolska naloga: Moj očka je direk
tor, moja mamica pa dela.

Policaj je ustavil avto, stopil k voz
niku, iki je čepel za volanom in re
kel:

»Zagrešili ste štiri prekrške. Prvič 
ste vozili skozi križišče, ko je bila 
cesta zaprta, drugič, ta cesta je eno
smerna, tretjič vozili ste skozi nase
lje z brzino 100 km, četrtič, niste 
takoj ustavili na moj žvižg.«

Tedaj se je voznikova žena nagnila 
preko moža in ljubeznivo rekla po
licaju :

»Nikar mu nič ne naštevajte in nič 
mu ne zamerite, veste, je pijan ko 
čep.«

Profesorica je spraševala rekla. 
Nazadnje je hotela vedeti, če kdo po
zna kako reklo v tujem jeziku.

»Non sholae, sed vitae discimus,« 
je povedal Pavel.

Že je Anica dvignila roko in rekla; 
»Non ho Teta per amarti.«

C E N A  150,- LIR


